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BT RHIFEES

IEIER B SIATE 4.9 /BB RMEE. FTAAEEHREM. RAFRMESET Ml
N, ARt AR E

M FE FE S ATE 4:13-18 SREIBET A HMFREE B R MAFE. BRIRMEE.
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— 5B 5. W E|(mrepi; concerning)BF{E(xpovog; time, plural) B £#i(kaipog; season,
plural).
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15 2 2 2% AU ER R o
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— 25 LM (adeA@og; brother, plural). {RIMAIATE (Ev; in) RS (okdTOC; darkness).
38 B FE& 2 (kataAauBdavw; catch, aorist active subjunctive){RM& 8 (KAETTTNG;
thief)—#x . {RFER 2 S B (g, light)Z F. & ZE BE(Nuépa; day)Z F. HIF- 2B
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BT 11:11-13 ERERER T385%. FER B0, HMMARRRIHEREE T (koipaw)
CEEUMER M, PItERR. TR, HhEEE T (koiwdw). FRIHAEF T . EREREEE R IEEthIE
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REER R EIRME 2 FRIFFIE:
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2.5 T (ueBUoKw; to make drunk, present passive ptp)BI A 27 & B4 (uebiw; to
be drunk, present active).
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REXEZE 45 MAZAEER(viow), B2 EH, FEEMIX. FIRHBS .



2 B{Z (riomig; faith)F1 2 (ayarmn; love)&E {E & 1L 8RB M (Bwpag; breastplate).
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#6:10-20),
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FEC. thUANRLAER. (R OHEI LR AERRE. HNARR. RO A5
o R NBI1T 2 e HR . i AR AR | SRIEMBINER. R e STE1THRAE, ik,
ANEBR%R 2. WHRIBFMFENS. B H M, LR EE. Bahilifg
RFATAK PR, RENE 2 RATEERN, A —(BEX. REHTHES IR EEH
BICHIANIRAE. S ZERFNZER MY, BRAIER . ENFKEMMIFTIIAN. HRER. &K
MNFGIREYE . BRIRAEE. BABIRM O, h AR FRMEF 2 REMNO. K5
EXkiE. S ZHMERM,

FMEHEIE 9.7 FEE R, BlREE. FHEREFEE. TEEEMRFIE. A#K
BYHF TE4FHIHIE,

REKXZRE 2:3-4 MEMBERZEZH. trGEEBRIRAMBEE. AEERERMN. T
HEES . FURBHEEMIASR.

BEILLEE 2:25 KB E ML AT R UBBRIMRMBEE. IR H. BE—F
L. —REE. RMMFAEEN. h2HEHKFRN.

BEFIFTE 1:2 FNoRFEEBEEE, W MR E RMEREA ., UREMRRHUEE.

BHRE 13112 RRER. BEME. HMAMEREMEKRNITA. F LABAMNESR,
IME%RE 6.7 EBEMEE. #IKE CRHNEREEESR.

HMERE 104 ZMFEMNER. ATFEBMEN. 1E2HE MERIAREN. AT
W ER B,

LIBBRTE 6:10-20 BB RTHIGE. MAIEEZ X . B KEEX A, /ERIRAD
A BEHE MBI EEIEER. maiEiERE Rkt RERMALT 2 LBMmFRAF



B, ThREMMLEEBER, EER, EEEWMEHAN. URREBZERMNERFE,
(MEBEXBEERIFTUEZE GBI EEIFER. FEE#HMBF. EEN
M. BT — U, RARINIL G ATU SR T AEEEFFFRE. Ao
EFELGEER XATRNES. EFERERNEZFARN L N XEZEEE
YERRRR. AT LUREMEE —UIRAFT. B EMBER. EZE2EMNER. A2
MENE. EEEE ERZSARENR, TEZELMEETE, AMEBEFTRK, hak
PR, EHFEOT . RLUBME. FAOHERARETHNER. (HAEETHEM. FTH
HERpEE) LERREERNASD . HIEER.

{EtER A E:

IEIFE FESATE 5:9-11 AA MARTATEHMZH. HEEEEMEZE M E IR
HBREH. thBHME. URMERBSES HEMEE, TR SE.
HHEEIL. EURMIREFTITH,

—R A R 2FEE(Tiénu; appoint, assign; aorist middle)¥ {3 fl(6pyry; wrath).

Th 2 TETE HAM%E2E (D16; through)F 1M E ERERE B (ig; for)fF(Trepimoinoig; obtaining,

gaining)#(owTnpia; salvation).

RECLIEHMEMINE, HBLEEAEETH, ATEFMMAREEMNARZIT, R

= 55 ERAR L B IR B A SR MO 2 2R (D5 AT 1:10, 2:16; M4 #21:6-9, 2:8-12), TARTEULER

A TEE R FIFEZRREB S,

DEIEER M ATE 1:10 FEM R FRXRIFER . T2t SEEEFN . BRI BE

2R A BRI BR R

IEIFE FESHATE 2:16 R EMEERNBAENBABH. EERHMECHEE.
R RERTE Mt & £ ERKR TR,

M ENERE 1:6-9 MR NERM. TG EHRERMBLBRMBA. i

FEIRMEZRHNOA. BEMRBFER. BEF. TERRREMBRENDMRE, X EHE

MIGHEEI . EMEMTRE o BT RERKTIKETHIA tPIZZHE.

PhABIK IR . AR E RO E AN RERI SR L.

DGR E MR E 2:8-12 EFHEREMA . HEZLHR. TIRHEERO DM RIRE

ftt. FAMRERRY SRS EEIRMth, EREMIAR. ERBUBHES). TR XBEREMEE.

—UERMEFE., HTEEIRTEHAS L ITERERTREMNGLERE. BMMTEZE

B0, E SR sk, et —EAERERAD . WMbfIERES. &

— U EEE. BIEETRHA. BETESE.

— fth & (uTTép; for)FE M3E (ammoBvAoKw; die, aorist active ptp). AU F 74 R (eiTe;
whether)EZ 2 (ypnyopéw; to be awake, watch, present active subjunctive )i =
(kaBeUdw; sleep, present active subjunctive). &REL{th[E](Gua; at the same
time)(oUv;m with);&(Cdw; live, aorist active subjunctive),



RETLE—SHEE RMARMAEEEESIME,

1.EBEHEME RREBHEEMEANED, BREMEZHIERNEH(E
5:21, 6:23; #{5:21. H01:4),

REE 521 NFEETUA., Bk, BHROHEZREET. WARKMOZERERE
BR/kE,

BELZ 62 HAENIENZSSR. tEF #EE. ZEMWEEENFE. HE
K&,

AMEERE 521 MENEEMN. (BRERERXETFMBIZHMAASE. FUEME
thiEERA HIHE,

MALARE 114 EEREMRX #UEEAKMNERS. ERHEMRBEERESHH
K.

2MEAREEEEETH, BERGMHETSER BRIOMBEZHEEE—RE
.75 T E B EFH R HUm BB

EERIEEKIE, R ERKER, RANEREATMENETGF14.7-9;, K&
5:14-15; f2:20),

BEE 1479 EMEE—EAANAEBEE. WRF—EAAEBCRE. EMEEE. =2
AXME BERT.2AEME. ALUEMIESIE. E2EMA AHEEET. X
ET.AEEEALEANE,

AMZBEE 5:14-15 RREEMEZBDEM. REME— ABRERAI. RALED
T MiBMmBERALE. SUBLFTENA. THBALESE. HASMMEMEETN
FiE,

MAIRE 2220 FERKHEERE+FE BETEN. FTERHE. hEEBEEHE
HEE. TERNSTERASETE. RRE MHRFME HMEER. AHIEC,

— Ff MR M 2% 15t (GAAAAwV; one another) & (TTapakaAéw; encourage, present
active imperative), B #8217 (oikodouéw; build up, present active imperative). 1IE
1(kaBwg; just as)iRMRE T 1THI(TToIéw; do, present active).,

RET UL IREF BRI THEE, thilfEENa{ERM, thEARESE
EE, BB BN (1E2:40, 11:22-23, 14:22; 7812:1-2;181%4:2; %&3:13, 10:25),
B MRERIL(MAN8:1, 14:4; 1KA12:5), EtfIARKRMEL R ERITH, EF 2 —
EFBRT, HRAEHLIWS, HEREMMERIRTM,

ERETTIE 240 WITERFLREERE. HUMMR. MMAERECKREEEE MmN
124

ERETTE 11:22-23 ERBFEIMBHAHEANE R, MMITREZEEHE, E
FIREM AL B THE. BR HABHNERERE. HUMA. LE LS., EASE
I EEEZERREFA.HEERR. KAED REAHFSAERT .
EHEITIE 14:22 BEMGERD . BPIETAENE. X8, ZMEA #aE. &



AR SR,

BEZ 1212 FUB M. T MEREBIRM. FEem L. BEER. 2EER
B, B TSR, MMAMNtEESE, DIEMEARAN, FTEREEEAHE. REOE
EHMmEE. WRMREA S #HNER. MERAERMNEERE.

REKXZRE 42 HEEE. EREHTER. BERD. TAERMEM . SR
il BElR AL ZEMAL BN

MHKRE 313 MELZEAS B RRBKULEE). REMAPRE. BAEERRE,
IDMERLRIRE T o

FHRE 10:25 AR AFLERE . FEINEFLETHA. FIZERLLLEM. B
BERXFEERIBE FERIL. REE WL,

AMEHIE 8:1 RMIREG 2. HMESRMBANE. ENHARUABSEKX.
HHEZBDRRERA.

HMZEIE 144 RAEHW. BEMRBC. FEMBEN. IREMRLE,

BASHETE 2:5 MRMZRBIEEAT. LRMERER . MEERAE R FRRNRE. EE
IRIFAEEFM HATRMIESR,

L EREARREEMMB ARG

b iR #8 FE AT E 5:12-13 BB . HMBMAMEREMMAPMSEHIA MR HE
FAEEBEMRM. BRmMe. XEMMARRENT. A2 0ENEEMM. RARE
1R tEFOBE

— B 5. BB (¢pwTdw; ask, present active){TR {41 E (0ida; respect,
acknowledge; perfect active) A7 1R 1" H fif] 55 & (komidw; labor, toil, present active
ptp)BI A BLZTE(Ev; in)E (kUplog; Lord)# E & (TrpoioTnui; lead, rule over,
present middle ptp)R{f. £h#(voubeTéw; admonish, instruct, present active ptp)
fRAFRA.

REE—FIREMIBREENERM, ENEEZERH. M8)PLEMmMhESE
B, HRIEESEDEREZMN(1E14:23-24 ), EERE, & m2ERB R
FHIEMRBUREGBFRSNNF) B(GEBREEMNTE)MIE AEZFEHREEH

EHEITIE 14:23-24 Z—ANASHEREILT RE. XERBE. Bt MRFEAREN
. ZAEBKAEK., KEIFSIEHE,

— X Et AT ERI T (Epyov; work). F(év; in)Z il (aydTn; love)i& st
(Umrepekmrepioool; beyond all measure)& & (fyéoual; regard, respect, esteem,
present middle)ft{fq. R4t Z 7K L FOEE(cipnvelw; to be peace, present active
imperative),

IEEEEENEEMBEREZNNE, ZEHEMMARMEIERENINA MEHRES



AERHEZHERE, ZE#MESOMNNEERE, FEENENEL BEA
NDEHENEE,

EREEBIL 2 FHERULME, FIEEFEEEHAIRERR, EHEREZRH
HORA R  BREFNEE, SRV EBE M RAIMER(FE2:6-7),

TEEFAE 2:6-7 MMAIBIARER T TE BTN, EEMMT EHEREREE. 5
DB, IENRFIFTsERIEGEI . B Dt BB R T

BEMEELEPEEBRENTE:

h iR FR FE AT E 5:14-15 MR BB M. BEEMASFRIBAIN. MBIOBIN. X
BN, thE RN B MRMZEEE., ERZ2HMA T UBRE. 2RI E
. ARFHMA. BEEBRRE,

— 1M X Eh(Trapakahéw; urge, implore, present active)ss 5724/,
RELGIEENERM, A TINEHMGS:

1.EZ 5 (vouBeTéw; admonish, instruct, present active imperative) A~ sF 3R %8
(6rakTog; disorderly, plural)Bg A

ZEHMBERLRF. TMHE. BEOAN, EEEPRESIHE-RM(MGRT4:9-12; th1E
3:6-1),

MR FESUATE 4:.9-12 w®EIERMHEE. TAABEKREM. BAMRMEERT
FRAD G AR L AR R R BB tAR B R EREERIT. BEEEH
AMEEMME). XEILIEFTHABECHE. HFEIL. EMFHMERTATM
fRMEY. WHRMRT LA ANITEIRE. BCHEBZEEBERZ T,

M e R E 3:6-15 B R M. HMEZNMEFHLMMARF. FLE B ZRFIRR
EMAT. FESFREMATZHZE . mEZEE M, R B8 2 RANEEE EABUEEM
. BAEMEMMPE. RETERFAEMT LREQEANER. FRFEFHR.E
REL. ABGURM—AZ R, EAT2EEM2EER. 2 EHRMPESESR. W
fRARE T BPIERMBERMRE. SHRUHRMER. EEATBEL. AT
i, AEMERER. ERMPEEARTRRAREMT. BRI E. REEERSE, &
M IRREE . M ERERMA. EXHFEL. 2B 2R, B 2M. MmMTE
AR RE, HEAATRREEMEE L. ZEL T, At E., WhBEER.
BRZLMtANAN. EHthNE R,

2.5 Bh(Trapapubéopar; console, comfort, present middle imperative) DB A
(6Aiyoyuxog; discouraged, plural).

HEHIBEFERPERDOEBMAIE T (M5RI14:13-18), HHEERIMNEH, HREENHE
, ML ERE A it () 1F5E B iR B R L B4R 5k B

IEEEE ESATE 4:13-18 SREIE TN HMFREE S RMRE. ZRMRMAZE.



BRBLZHAEEMIA—K. BMEERREMET T BESERERERETHIA.
i ith ELERER — Rl ok, HMIMAREMBESHRRM—HE. HMEFEER
BIERERAAN, BT NERETHAZE. BT 0HBREXREH. AU
BB MXERMNET. XE HHRRE. BEEEERTHALEER. URK
fSEZEFBHIA. BN —RFRINEE, EEFEIHEE EK. KMARE
MEKZERFE, BT LURMME FE LRI B L

3.3k Bfi(avréxopar; help, present middle imperative)&t 55 #) A (GoBevng; sick, weak,
plural).

LSS E B R R. BEMTH(K25:43-44, 26:41;1%4:9), BIHR2 AL DR
NEGEL SEERELEMMA, HEEHMMPHBRENF,

BAXEE 25:43-44 HEFR, (RATBRE. HFSFER. RMTHKRHE. TR/T.
PG, MM RERER. thfMthERER. M, RMEEFHRERET . 25
T.EREER, RS TR, R T . RAEEE . FARMRIE,

EXEE 2641 BEMEERS. REATER. MMOEEAREE. AERAEKSET,
ERETE 49 BRMERMN. IREN. MESH. EAEBRAS LFAITHESR. &
AHMhEEERTER.

4 W E R R A (ag; all) 2 it (uakpoBupéw; to be patient, present active imperative)

Dt e EERNEERE:16; 1839, 15), WA AEEMEFTNERIRR
4:2; 5:9-11),

IREKEIE 116 AMEZRTHN. SRRBHREESEEHEFM S L. BERAM—UIM
Bt #5 R REMSFKEANEER,

MEEE 39 TAMEFMNREREI. EALUAMZIE EEFRZME. HERERM
. FEEE— Niiw. ThEEA AEZR D,

HEZRE IS HAEZUETIRAZMABRNWER. FAMNBEMFTREN T B ERE.
REMBHRMMEE,. B TERIRM.

IREXKEZE 42 BEEE. BREHAER. BERD., LABRMNEN . SHEH
. BEAZERABYA,

HEE 5:9-11 B RM. MMM ERHLERL, REZEH. FH. FH AT LEFHET
ToBRM. RMMZEEMERTIFE T RREOMERN. EFETHTEERMAIERR, BT
AIAMA. EMEMMAEEEN. FMERBNENEN. hihE EHtheiER.
BREEE BimiD i, KEEE,

5.4RMZEE{E (6pdw; pay attention, present active imperative)., &2 EERT AT LL
EE(Kakog; evil)ER(avri; for)E(Kakog; evil). ﬁzﬂi’ﬂ:k*ﬁﬁ(cnoﬁléwpl pay back,
aorist active subjunctive). L2 F M A .



RETHEEETHGEREBLZE, REHGFBHINBAN, BRI LUEREF

19:18; B132:35;/%20:22; #86:35; 1 7i[3:9), :E2EHEMITH, MEEZFEEMED

, BEAEFES,

FIREE 19:18 A, W A FERRABEMFR. AEZANS. H2ANE,
fnaC 32:35 R MRIEHR, MZEMELETE. RMMEXKMBFAT. BERE

i & £ B, whEREKE,

RE 20:22 IRAER. HEUERE. EFRERAE. o IRBUER,

KINtEE 6:35 MAEIZEZ M@, hEZEF M. LEEHLATIELEE. MMAME

B KXT. MMMt EESENRF BathE2FIRsEMFEEMN,

HHRATE IO FUEBRE. UEEEEE. BIEHRE. RFMEALEE. 17U/

AZER.

6. Z 1B 3K (dilokw; pursue, present active imperative) B Z(ayabdg; good),
TMERALERE RMEBERRE MBUEBEGR25:21; #12:17-21; 171
3:10-13),

mmE 2521 RANEL. B TR thEREL. &5 T sliathKkiE,

BEE 121721 FELUBHRE. RALAZENE. EROEE, ERRET. RESH
HEBARE, HENER. A EECHE. ErEL . BREIR. (BMEZAER)
RAERKLLRE. [EHR. BEETHEK. ZOWMIE. IFTLIMRANEBESRT . BigtheE. &
BT BEEiheE. EAMRERIT. MR R X HEMAEE L, MR AETE. RE
LIERRE,

WEATE 3:10-13 AAKLR. (ABE4AM. BEXRE. AEZELTBERHES.
WEEAREIENEE. hEMETE. SKRME, —DEE, AAFMNEEEREA.
MEBEMMIMTRE. HEETSMA. ERthfigiE, rMHERROITE. B#E(R
40E.

EREAEHRELFNEE:
MEEFREMATE 5:16-18 EEEEE. TIMisE. NLEHE RAER WEEE
BRERERRIFTERE R

— EH# (avTote; always)E £ (xaipw; rejoice, present active imperative). ~{E /Y
(&diakeiTTwg; constantly, unceasingly)ii& & (Trpooelyoual; pray, present middle
imperative). JLZE(év)(Trag; all)#iZ (eUxapioTéw; give thanks, present active
imperative). Fl&&% #7EEEIMAER (cig; for)RIFIFTE BY B & (BéAnua; will),
RECLIHAFRAM=ETESRRERENEE:

1.2 5% (mavrote; always)= % (xaipw; rejoice, present active imperative).
ELZEREEANET, SHEE DMIEEFE14:117, MK 1:24,05:22-23), EE
HMEEBREEINER NEEFTELWS, 44), AL ER#HEEREDHE
BTy, WEAS%(E31:7;K5:10-12; £16:25; §85:1-5, 12:15; #1£6:10), B4



WRERNEFMEATE AESEHNIRE I TR, DEBMZEREIRE, it
fih & B A B — RHR (1K AT4:13, 5:7-11), AL EEEEL(MR11:6), S Eth#y
T AR 25 th 4P A4 {5 %8 5[] T A4 == 4% E61 5% 8 (W4 AIT2:19-20, 3:9),

BEZ 1417 B AME. TEFEE. RETFAE. T, TEZHHSE,
FMEERE 1:24 AT REERMMED. DREBMMMIRSE. RAIRFEE
ARV CAE N

MALRE 5:22-23 BEEFFEMRF.MZCE. SL.NF. 2. BE . RE. B
B.ORE. Bifl SHRME. RBRERIL,

BEILLEE 3:1 B, HERER. MMARREESE, RILEFFRGMM. KEI
T ot RIMPARRE,
BRILLEE 44 MMMESETEEER. HBR. MHAEE%.

R 317 REAMNARESHEE. AAMRRERMEE. B O FrIERE,
BAXEE 5:10-12 AXZTEEMAART. RAXBEZMMN. AEREEEMRM.
BEIRM. EESRRERSIRM. MPART . EERERE. HAMRMAEXRL
HEBZKRE. EMFLIETR . AtLREREB M.

ERETTE 16:25 MAF K. REMBENL. IREIEFEARX & MEAILthAIEmE,
BEE 515 HMBRGHEEZ. MBS RMNEMGKEE. S @AM, HMXGE
Zih. RIESEABREFEMER R, W EHRHRSSME MAIFKIE, SBA0LL,
MEEREH P LERBREEN. RAMEBHAETM. BAMAEZR. ZRENEL.
MEAENER. RARMBREMNER. i MrEEEERMOE

BEE 1215 BEXMAERE. ERRHAERZR,

FMSRE 610 UTFER. AIRERREN. UTFEE. AIRUHFLAETEN. 1L
F—EATH. AEREMEN.

HEmE 413 fHIEHE. RAMMARREE—RRE. GRFEMRIEREENE
&, LA IBREIREE,

HEAE 5:7- 11 (RMAEF—UIMZEEE . AAMESMM, HEEST. MEE
& &R EEE 5B . AR AU B F . BT, ST ERMA. RAZERRE
FIEDMEHEM . RAZLE(RMIEH EMRBE L. h2EEERMEH, NHERE
B o, EEEBEBMRM. SEMKEMRE. FMRMETTR K. LEHEM
4R, BEMRM. B ERAIRM. FERRGth. EXKKEE, F1f,

IR EMATE 1:6 W BMRMAERB . I TEEMHNER. EREE. M¥A
M BEET E.

E{RFE FESMATE 2:19-20 HFMMENEL. TFTEMER. REER. SF2HM
T HRER SR B RHR AR L E AT S ISR . B AR Pzt B PR RIE . HFIBE SR,
bR EMATE 3.0 HfME MmEAT. AEMMEIER. AE—UEX. TRAF



RORREE. AIRPIERE e,

2. R EHI(adiaAeiTTwG; constantly, unceasingly)iE £ (Trpoosuyoual; pray, present
middle imperative).

EisSthEREN. FFER(FE6:18; 14711:1-2), iSH RIS EEHMIESE.,
LIBEFTE 6:18 T EEE. R L AISENR, L EE LMEETE. ARMEBAEG K.
DR FESUATE 1:1-2 RFE. BAL IREX. BERBWRHEENER MM IREHFE
BENAE. BRETREEMM BMAMMARAESERS M. sEHEIERREE
R,

3. ;L= (év)(mag; all)i#t B (exapioTéw; give thanks, present active imperative).
AHURIZAEHE, ERIEERFEE, SEXEHMOE, BAMLEBUEREESN
R %, RXEERIFHEEMM(BE4:4-7),

BESLEEE 4:4-7 MMAERETEEELE. HER. MMAESLE, EURAMERMH
ERID, TEKET. BE—REE. RENSEZIRS. 1R, RS, SR E
MEER . MATBE ARSI ER  REEENGRE., KR FEMAOMEER.

EREEEEHTLEENEL:
MEIEEEE WA E 5:19-22 A EMBEEMRE). FERMREMBIER BEEASSE
Bg. EBRMERT, SRNBFEERTE,

— A Z(un; not)iF i (oBEvvupl;, quench, present active imperative)2E & (Trvelua;
Spirit)H B Ef.

EEENEAEEEFERESZMEGRTINE)(FE8:9-11), ERE, HEEME
£, BE5|8EHAA—YINERE(#914:16-17, 27, 15:26-27, 16:7-11), thTEEHEEE
FERBIMAREE1:19), ALt eHMEEErRE,

BEZ 8:9-11 R MMBEEARMMOE. MMPMTBRE. DBEET. AERE
HEEBNE. A2 BEEN, ABEEEMRMOE. FEREME. DEARZME
R ERERTESEREIEEME . BEEMRMOE. UL EERIRIETEAETIEN. th
DEZERMMAOENES. FIRMDIEHSEXERRK,

FEEE 14:16-17 HER R KBS GIG IR —Cr R EEM . (BAEENIRER T R
bR EIRMIRE. MR EEMEE. i ATRERH. RafRit, bR 25081
IRFIANER M. R ERRFIRE . L EAERMEE,

FMEE 14:26 BREEN . MEXFEMEREERMESR. thEF—VINE. 15
ZR{M. 3t B ZURFRE R ERMRT R — IR,

FMEE 15:26-27 BEHERXBEZREMAK. B R X HKEEMER. ik
T.MEARMERE, MALEERE. BafmfitaemmaExEE.

FHEEE 16:7-11 AMBEKFEFEHMM. ZAEZ2EFMAERN. HETE. READ



MAZMRFISHER. EE., piEfR, BT . MEUEALFE. A%, AFH.

BoERBD. A%, RRMMATER. A&, RERERXBEER., MMARTERE.
AEY. SREHFHNERTEH,

BEILLEE 1:19 RARIEEEHEZ RIS, MIREE 2 ENEE. B3k
S258

— TNEFR1H (é€oubevéw; despise, present active imperative)5E &N1HZE R
(TrpognrTeia; prophecy, plural).

TMEFCHREZHRRE, FRFRBMBURIEE, FAIsR, RIELERMAIEE,
EEEFAREHE MicBERB(FAET12:1, 14:1-5), AT EFERHRE
AR R (1R 1% 1:20-21),

FMHZREE 121 BRM. wIEENERE. EFREEMMATEE,

AMZEE 1415 MHEERE. hEURBESHMREE. EhEEREM. 21FE
HEE, ([AXERRTASTRIMBRAEN. RRAZEHAR. WEH @R HAEE
AAEHK AMtELSE, AZERSENERM, BELMEEN. BHAR.
EEM. TH. BN RASH. EEMBES. FENBEN. NEERKE, HE
EMMEBRAES. BEREMMELEMNEE RARASH. ETHHK. FHEHRE
. AMESCRNGEERY . BLELAthER T

WERE 1:20-21 F—ERHN. ZMERLAEMNTES. REARBIAEMRERN. Ra
FEERRKLZEHRAEN. TEABRESREGRH MHHIEER,

— B M. E=22EE(Sokipadw; examine, present active imperative). 2 3= (Kahdg;
good ) £ 5F (katéxw; hold fast to, present active imperative), &/ (TTé¢;
all)(eidog; outward appearance)Z = (TTovnpog; evil)E 2 7 (améxw; abstain,
refrain from, present middle imperative)A~1E,

B STEEREE EER(R13:1-5;854:1-2), MRKBMHERM; BHFF,; K
HEEMNSERNES, ZEEHTE,

BRanEe 13:1-5 MR EEE L. H2ESHER. RIREEMERETE. #HIRR.
EMERBRIR BRI AR A, EHEMEE. MATBEMMIES S, AR, R
RA[EEARSEAN, SR AMES 2 ARIEE. B A R ERFNZE(RMA fRELER IR, ZEX0E
RMEF D, Tt ZEFFEMM R 2 RMZIRREIBFZERMA 0. HE
fit, EE<FAuAOEAR . BREMANEE . EEM. BEREM, M. HARIMESH. BEAERE
R ABPEARFT L IR Rt . FUBIRIRBE A 2 RAERFIZE(RME . EA5REERTER
FIZEMR AT MHRITRYE . REZFMIESE. ERMIEBZBRMRPIPRERRE
HNYP—F 4120 BMBE R, —UIMNE. (RPRTEME. REREBLEIHR
AT ZE RAELEEFSHBRENMBIKHERT . AERBHRESER T RS KM, i
EHR M. ELRMRTLIEEE MEK,

BT EHIREE:



MhiEFR FE AT E 5:23-24 fEG TR . REFEMMEAME. XFEMRME. &
. BE T, FRART. AR T IMHREBEREMIRX, TE2E AR, BRIRMHR
ZEEM. thLlEES.

— FERG TR (eipnvn; peace) #. Fi B #E{R{f% 5 (0MoteAig; complete, entire)fk
B8 (&qy1adw; sanctify, aorist active optative). X FE{RMAYEE (Tvelpa; spirit). B35
(wuxn; soul), EL & F(owpa; body). FR&ESF(Tnpéw; keep, aorist passive
optative). 7 ¥ B iR E B 4 & (rapouoia; advent, coming) IR E, St R 51
(GuéUTTTWG; blameless), AR & (kaAéw; call, present active ptp) R AZEEH
(moTdg; faithful), s B FL(TToiéw; do future active)iE=,
HELREEMUBTRH® EHRBAGABRKER, AMRRHN, REBMERE
BT Ve, Bh 2 Ak mse & Hofk B8 (193:16-18, 5:24, 10:28-30). EdZR(A19:27-30;
$%10:25-28;#917:1-3; 1K Fi11:8-9). Bl & F(##8:18-25; #£#%4:16-18; BE3:20-21), 1
MREBE - RBHERTEEAEHE. AESHNERECE, AHIEEN, WAEL
SEE(FRRT1:8-9, 10:13 : %7:25 : ¥951:9),

HEEL A

1. ER15H8(%93:16-18, 5:24, 10:28-30)

HHES 3:16-18 MEH A EEFheEAE FIEGMM . W— U1 EMHR. RER
L. REK&E BE MmEMHRFEE. FREEHANE. (BEEHHATRE]
TREU#H AR MMER. EMBA. FEERE. FEHA. FELET. RAMTE
HEAFRIA

HWHES 524 REEATHERMM. BBEHKEE. NEEHKREM. MBXKE.F
ENREFE. SEREEALET,

HMET 10:28-30 T X EGHH MK &E. KRBT, SO TR T FEEMME
F. BRXIEFHHRE. M BEFEHX. HEOTRERBEXFEEMMES, BEXES

o

2. BRAN1SH (K 19:27-30; #810:25-28; $917:1-3 ; 1§ #i11:8-9)

BAEE 19:27-30 ®REwHEthR. FM. EMSLM TRERNREMR. HREME
FEEE, BRERER . KRBT EHRMM. MAEREEMA SIEEMER. A FL7E
ftheRERIE R £ Rt ELE+ —EZE L, FH LB+ ZEXIR, a4
WTEE. XEHL. k. RE. BH. (FoEFEFIRK A L EGER
&, MEARZKE, RMEFLENMEETR. ERMIEEEAL

HRNINEE 10:25-28 H—{EELEN. LRIFERERER . KF. HREREETLURSZ
KE, BBEREhER . EELENREE. MBMIBERE, thEIZER. [MREFD.
EE.EH.FE.EIMM o XEZSHSNMEBE D, JERERER. REIZHZE. IR
BT LR KA,

HEES 1713 BMARTEE. MBEEXR. XM, BHIRE|T. FEIREEMRHR



F. ERFHBER. ENREBGthER. EENFMEM. WK £ BIGIRRr
BN REIRE—E . It BB IRAT E R IR EE . SRR K&,
RGHIE 1:8-9 MRMHAR A Ridth, AR E M. MSHFESER. AREGHMAR
THK, mBRAMAEL. HEFEMMAE DR, AR (T)HRIKE.

3. B FHIRE(RIE S BE)(F8:18-25; #h1%4:16-18; B3:20-21)
MEE 8:18-25 FEHAMER. EHLEMKREINEMMERE. AFENET . F
E2Y. UEHE MR FELKR, a2 EZYREEE Z'F TRECHEE.
73%%Bﬂmmttmttmo{ﬂ%iﬁz%%%? ZREBURNET . 5F HEZBHNE
1, (FRXEAIEMME—IZE2Y. —FEEEE. BERMS, AEMLL. 7
mHEMEAESEVHETFN. hREELEEE. FRBERFHELE L. HE2HMMW
BEEE, ZHMEHRRETNE. ARRMINERZENE. HEMEMATRIE,
(AoEEEAFRERMALERERMEZMEMDLIFF R, B EHE,
AMZEE 4:16-18 FTUEMARIE. SN2 ABIR. WDA—RFFL—K, HE
ZEEERMERZ. EABRMAMBEELLKENEE, RREMAA2ESHEMN. Y
RESHARN. RAFFRMIERMN. IR RMEKEN,
BETEEE 3:20-21 BMAIR X EMBEIR. I EEEKEE. st T EREREE ., X L&
Eﬁo thEREREUBEFFRBESHKEE. BEMEERNERIERK. 1B
BHEH SRS AL,

R EBRI(FAT1:8-9, 10:13; 27:25; K95 1:9):

FMZHEIE 1:8-9 i th LEEMRMEE., IMRHERMEBREENE 7. B H
g, REEN. MMRIEMATE. FRMEF. RPN ERHEE. —RAE.
FMEHETE 10:13 fRAFMB R AR, BIERAFTRER K. MIEEH. BTUME
BN ATRERZ Y. R ERARHE ., MEARIRMB— R, WMRMREERS
%

FHZRE 7:25 FLEEMED] MEATAIA, HEERERIIE. RAehEREEE.
BhFIeTR.

fE—F 1.9 ZMEZXECHE. AREEN. 2LEN. LEMERMAIRE. %
AEMA—-UNTF=E,

RERRAIFFK:
h iR EE FE AT E 5:25-28 S/ R ATEMES. BB AREMRBEREER, Ti5
E XA, ZILEESHRB LR BRERREEMNEBRRMRE.

&30 M AT MiE S (mpoosuxoual; pray, present middle imperative), £ 35 52
%ﬁﬂ%‘((pv\npa kiss)ffl % (aomralopai; greet, aorist middle imperative)75 2 282
(Gyiog; holy), T 52 FIEMT (Opkilw; adjure, present active){R1M. EiL5E1E
(¢moToAR; letter)i= (Gvayiviwokw; read aloud, aorist passive)#A s o=, FEH



HREREL B 14 B (xapig; grace)d® ER{RAM [ 7 (petd; with),

EHEEWHEE, REREREMEX:

1.55 5 M A MiE s (mpoosuyopar; pray, present middle imperative),
HELRBRBESZMEMFERE, tSEEBMNSEHEESMN, M PhETMFES, R
RIEFTESREIRIE, EthEEREE T mE & 5K BB Y fER ELfH 8 ($815:30-32
; #R1%1:8-11; 956:18-20; F54:3-4; F91:22; 2 13:18-21),

EHRE 15:30-32 B, REZRMEIMBREE . NEZEENE, MR —
RIEA. HEATR M. WHRBMABARTIREAA, thl 3 A RS ES AT #eIE

I, REffEW. BURIEE #HEE. RERESHIRMAE. BIRMARSER
S

1IN0

FME%RE 1:8-11 BR M. ZMFEMRMTES. HMRITEEAREEEH. &
BRE. hF k. EEEFTMMELMAMET. B 0EREE LN, WHMR
FEC. REMSEAEFN M. thEREMRMIAEBRMIET., REDHERKM.
it B FefiFE L il AR Z R MMPILITIS R BB . iFUEF S A B TMBHE. B
ABEMEHFZ ARFHE,
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	勸門徒儆醒謹守／勿以惡報惡 
	 
	勸門徒儆醒謹守 
	帖撒羅尼迦前書5:1-14 
	1 弟兄們、論到時候日期、不用寫信給你們． 
	2 因為你們自己明明曉得、主的日子來到、好像夜間的賊一樣。 
	3 人正說平安穩妥的時候、災禍忽然臨到他們、如同產難臨到懷胎的婦人一樣．他們絕不能逃脫。 
	4 弟兄們、你們卻不在黑暗裡、叫那日子臨到你們像賊一樣。 
	5 你們都是光明之子、都是白晝之子、我們不是屬黑夜的、也不是屬幽暗的． 
	6 所以我們不要睡覺、像別人一樣、總要儆醒謹守。 
	7 因為睡了的人是在夜間睡．醉了的人是在夜間醉． 
	8 但我們既然屬乎白晝、就應當謹守、把信和愛當作護心鏡遮胸．把得救的盼望當作頭盔戴上。 
	9 因為　神不是預定我們受刑、乃是預定我們藉著我們主耶穌基督得救． 
	10 他替我們死、叫我們無論醒著睡著、都與他同活。 
	11 所以你們該彼此勸慰、互相建立、正如你們素常所行的。 
	12 弟兄們、我們勸你們敬重那在你們中間勞苦的人、就是在主裡面治理你們、勸戒你們的． 
	13 又因他們所作的工、用愛心格外尊重他們．你們也要彼此和睦。 
	14 我們又勸弟兄們、要警戒不守規矩的人．勉勵灰心的人．扶助軟弱的人．也要向眾人忍耐。 

	 
	勿以惡報惡 
	帖撒羅尼迦前書5:15-28 
	15 你們要謹慎、無論是誰都不可以惡報惡．或是彼此相待、或是待眾人、常要追求良善。 
	16 要常常喜樂． 
	17 不住的禱告． 
	18 凡事謝恩．因為這是　神在基督耶穌裡向你們所定的旨意。 
	19 不要銷滅聖靈的感動． 
	20 不要藐視先知的講論． 
	21 但要凡事察驗．善美的要持守。 
	22 各樣的惡事要禁戒不作。 
	23 願賜平安的　神、親自使你們全然成聖．又願你們的靈、與魂、與身子、得蒙保守、在我主耶穌基督降臨的時候、完全無可指摘。 
	24 那召你們的本是信實的、他必成就這事。 
	25 請弟兄們為我們禱告。 
	26 與眾弟兄親嘴問安務要聖潔。 
	27 我指著主囑咐你們、要把這信念給眾弟兄聽。 
	28 願我主耶穌基督的恩常與你們同在。 

	 
	序言: 
	保羅在此是接上(帖前4:9)，繼續先前說到主第二次回來，針對帖撒羅尼迦的信徒們，對已經睡了的弟兄們，因不知他們將來的命運如何，安慰信徒們不要憂傷，因那已經睡了的不是沒有指望，他們要先復活，將來要和其他活著信徒與主永遠同在(帖前4:13-18)。現在繼續這主題，面對主的日子尚未來到，我們當如何警醒等候，迎接主第二次的降臨。 
	帖撒羅尼迦前書 4:9 論到弟兄們相愛、不用人寫信給你們．因為你們自己蒙了　神的教訓、叫你們彼此相愛。 
	帖撒羅尼迦前書 4:13-18 論到睡了的人、我們不願意弟兄們不知道、恐怕你們憂傷、像那些沒有指望的人一樣。我們若信耶穌死而復活了、那已經在耶穌裡睡了的人、　神也必將他與耶穌一同帶來。我們現在照主的話告訴你們一件事．我們這活著還存留到主降臨的人、斷不能在那已經睡了的人之先．因為主必親自從天降臨、有呼叫的聲音、和天使長的聲音、又有　神的號吹響．那在基督裡死了的人必先復活。以後我們這活著還存留的人、必和他們一同被提到雲裡、在空中與主相遇．這樣、我們就要和主永遠同在。所以你們當用這些話彼此勸慰。 

	 
	主的日子: 
	帖撒羅尼迦前書 5:1-3 弟兄們、論到時候日期、不用寫信給你們．因為你們自己明明曉得、主的日子來到、好像夜間的賊一樣。人正說平安穩妥的時候、災禍忽然臨到他們、如同產難臨到懷胎的婦人一樣．他們絕不能逃脫。 
	－弟兄們、論到(περί; concerning)時候(χρόνος; time, plural)日期(καιρός; season, plural)、 
	時候(χρόνος; time, plural):指信徒現在生活的時代與朝代。 
	日期(καιρός; season, plural):指信徒現在生活文化的時段。 
	時候與日期的掌控，完全出自神主宰的決定(但2:20-22, 7:12；徒1:7)。 
	但以理書 2:20-22 但以理說、　神的名是應當稱頌的、從亙古直到永遠、因為智慧能力都屬乎他．他改變時候、日期、廢王、立王、將智慧賜與智慧人、將知識賜與聰明人．他顯明深奧隱秘的事、知道暗中所有的、光明也與他同居。 
	但以理書 7:12 其餘的獸、權柄都被奪去、生命卻仍存留、直到所定的時候和日期。 
	使徒行傳 1:7 耶穌對他們說、父憑著自己的權柄、所定的時候日期、不是你們可以知道的。 

	 
	－不用寫信給你們．因為你們自己明明(ἀκριβῶς; well)曉得(οἶδα; know)、主的(ἡμέρα; Lord)日子(ἡμέρα; day)來到(ἔρχομαι; come, present middle)、 
	 
	保羅不需要再寫主第二次回來的主題，因帖撒羅尼迦信徒在保羅和西拉初次與他們同在時(徒17:1-4)，就將神完全的救恩告知他們，自然他們明明曉得主的日子(太24:36, 25:13)。 
	保羅現在只是再重複和提醒他們有關先前對他們教導有關耶穌的事。 
	 
	使徒行傳 17:1-4 保羅和西拉、經過暗妃波里、亞波羅尼亞、來到帖撒羅尼迦、在那裡有猶太人的會堂。保羅照他素常的規矩進去、一連三個安息日、本著聖經與他們辯論、講解陳明基督必須受害、從死裡復活．又說、我所傳與你們的這位耶穌、就是基督。他們中間有些人聽了勸、就附從保羅和西拉．並有許多虔敬的希利尼人、尊貴的婦女也不少。 
	馬太福音 24:36 但那日子、那時辰、沒有人知道、連天上的使者也不知道、子也不知道、惟獨父知道。 
	馬太福音 25:13 所以你們要儆醒、因為那日子、那時辰、你們不知道。 
	 
	保羅在此說到主的日子，就是主第二次來的日子(帖前1:10, 4:16)，有兩重的意義: 
	1.對那些已經信入耶穌而重生的信徒們，耶穌的來到是為拯救他們(來9:27-28)。同時這內住的生命，也在信徒們心中作成聖的工作，直到耶穌基督的日子(林前1:8, 5:5；腓1:6；提後1:12)。 
	帖撒羅尼迦前書 1:10 等候他兒子從天降臨、就是他從死裡復活的、那位救我們脫離將來忿怒的耶穌。 
	帖撒羅尼迦前書 4:16 因為主必親自從天降臨、有呼叫的聲音、和天使長的聲音、又有　神的號吹響．那在基督裡死了的人必先復活。 
	希伯來書 9:27-28 按著定命、人人都有一死、死後且有審判．像這樣、基督既然一次被獻、擔當了多人的罪、將來要向那等候他的人第二次顯現、並與罪無關、乃是為拯救他們。 
	哥林多前書 1:8 他也必堅固你們到底、叫你們在我們主耶穌基督的日子、無可責備。 
	哥林多前書 5:5 要把這樣的人交給撒但、敗壞他的肉體、使他的靈魂在主耶穌的日子可以得救。 
	腓立比書 1:6 我深信那在你們心裡動了善工的、必成全這工、直到耶穌基督的日子． 
	提摩太後書 1:12 為這緣故、我也受這些苦難．然而我不以為恥．因為知道我所信的是誰、也深信他能保全我所交付他的、〔或作他所交託我的〕直到那日。 
	 
	2.對那些拒絕耶穌救恩的，就是不願悔改自己所行的，也不願相信救恩信息者，耶穌的來到，對他們而言是為審判他們。正如舊約先知書所言(珥2:30-32；摩5:18-20；迦14:1-9)。 
	約珥書 2:30-32 在天上地下、我要顯出奇事、有血、有火、有煙柱。日頭要變為黑暗、月亮要變為血、這都在耶和華大而可畏的日子未到以前。到那時候、凡求告耶和華名的就必得救．因為照耶和華所說的、在錫安山耶路撒冷必有逃脫的人、在剩下的人中必有耶和華所召的。 
	阿摩司書 5:18-20 想望耶和華日子來到的、有禍了．你們為何想望耶和華的日子呢．那日黑暗沒有光明．景況好像人躲避獅子又遇見熊、或是進房屋以手靠牆、就被蛇咬。耶和華的日子、不是黑暗沒有光明麼．不是幽暗毫無光輝麼。 
	撒迦利亞書 14:1-9 耶和華的日子臨近．你的財物必被搶掠、在你中間分散。因為我必聚集萬國與耶路撒冷爭戰．城必被攻取、房屋被搶奪、婦女被玷污、城中的民一半被擄去、剩下的民、仍在城中、不致剪除。那時、耶和華必出去與那些國爭戰、好像從前爭戰一樣。那日、他的腳必站在耶路撒冷前面朝東的橄欖山上．這山必從中間分裂、自東至西、成為極大的谷．山的一半向北挪移、一半向南挪移。你們要從我山的谷中逃跑、因為山谷必延到亞薩．你們逃跑、必如猶大王烏西雅年間的人逃避大地震一樣．耶和華我的　神必降臨、有一切聖者同來。那日、必沒有光．三光必退縮。那日、必是耶和華所知道的．不是白晝、也不是黑夜、到了晚上纔有光明。那日、必有活水從耶路撒冷出來、一半往東海流、一半往西海流．冬夏都是如此。耶和華必作全地的王、那日耶和華必
	 
	－好像(οὕτω; in the same way)(ἐν; in)夜間的(νύξ; night)賊(κλέπτης; thief)一樣。人正說平安(εἰρήνη; peace)穩妥(ἀσφάλεια; security)的時候、災禍(ὄλεθρος; destruction)忽然(αἰφνίδιος; sudden)臨到(ἐφίστημι; overtake, present middle)他們、 
	保羅用另一比喻:主的來到如同夜間的賊。這也是針對信徒，特別是非信徒，任何靈裡遲鈍的，因未有準備，因此對主的來到是驚奇的(太24:45-51, 25:1-12)，在這之前，他們以為一切平安，但實際上不是他們所想像的，在此用平安穩妥這詞彙，完全是對個人生活的安全與保障，主觀上有錯誤的感覺(耶6:14；結13:10)。 
	 
	馬太福音 24:45-51 誰是忠心有見識的僕人、為主人所派、管理家裡的人、按時分糧給他們呢。主人來到、看見他這樣行、那僕人就有福了。我實在告訴你們、主人要派他管理一切所有的。倘若那惡僕心裡說、我的主人必來得遲、就動手打他的同伴、又和酒醉的人一同喫喝．在想不到的日子、不知道的時辰、那僕人的主人要來、重重的處治他、〔或作把他腰斬了〕定他和假冒為善的人同罪．在那裡必要哀哭切齒了。 
	馬太福音 25:1-12 那時、天國好比十個童女、拿著燈、出去迎接新郎。其中有五個是愚拙的．五個是聰明的。愚拙的拿著燈、卻不預備油．聰明的拿著燈、又預備油在器皿裡。新郎遲延的時候、他們都打盹睡著了。半夜有人喊著說、新郎來了、你們出來迎接他。那些童女就都起來收拾燈。愚拙的對聰明的說、請分點油給我們．因為我們的燈要滅了。聰明的回答說、恐怕不夠你我用的．不如你們自己到賣油的那裡去買罷。他們去買的時候、新郎到了．那預備好了的、同他進去坐席．門就關了。其餘的童女、隨後也來了、說、主阿、主阿、給我們開門。他卻回答說、我實在告訴你們、我不認識你們。所以你們要儆醒、因為那日子、那時辰、你們不知道。 
	耶利米書 6:14 他們輕輕忽忽的醫治我百姓的損傷、說、平安了、平安了．其實沒有平安。 
	以西結書 13:10 因為他們誘惑我的百姓、說、平安、其實沒有平安、就像有人立起牆壁、他們倒用未泡透的灰抹上。 

	 
	－如同(ὥσπερ; as, like)產難(ὠδίν; birth pains)臨到懷胎(γαστήρ; belly)的婦人一樣．他們絕不能逃脫(ἐκφεύγω; escape, aorist active subjunctive)。 
	懷胎的婦人，臨近生產時，產痛是不可避免的(約16:21；加4:19 )，正如人忽略的這麼大的救恩，怎能逃罪呢(來2:3, 12:25)? 
	保羅這時用主來的日子，正如產前的陣痛(太24:3-8；可13:8)，說到主來的日子這事一定會發生，因這是神的定旨(徒2:22-24)。 
	 
	約翰福音 16:21 婦人生產的時候、就憂愁、因為他的時候到了．既生了孩子、就不再記念那苦楚、因為歡喜世上生了一個人。 
	加拉太書 4:19 我小子阿、我為你們再受生產之苦、直等到基督成形在你們心裡． 
	 
	希伯來書 2:3 我們若忽略這麼大的救恩、怎能逃罪呢．這救恩起先是主親自講的、後來是聽見的人給我們證實了． 
	希伯來書 12:25 你們總要謹慎、不可棄絕那向你們說話的．因為那些棄絕在地上警戒他們的、尚且不能逃罪、何況我們違背那從天上警戒我們的呢。 

	 
	馬太福音 24:3-8 耶穌在橄欖山上坐著、門徒暗暗的來說、請告訴我們、甚麼時候有這些事．你降臨和世界的末了、有甚麼預兆呢。耶穌回答說、你們要謹慎、免得有人迷惑你們。因為將來有好些人冒我的名來、說、我是基督、並且要迷惑許多人。你們也要聽見打仗和打仗的風聲、總不要驚慌．因為這些事是必須有的．只是末期還沒有到。民要攻打民、國要攻打國．多處必有饑荒、地震。這都是災難(ὠδίν)的起頭。〔災難原文作生產之難〕 
	馬可福音 13:8 民要攻打民、國要攻打國、多處必有地震、饑荒．這都是災難(ὠδίν)的起頭。〔災難原文作生產之難〕 
	使徒行傳 2:22-24 以色列人哪、請聽我的話．　神藉著拿撒勒人耶穌、在你們中間施行異能奇事神蹟、將他證明出來、這是你們自己知道的。他既按著　神的定旨先見、被交與人、你們就藉著無法之人的手、把他釘在十字架上殺了。神卻將死的痛苦解釋了、叫他復活．因為他原不能被死拘禁。 

	 
	信徒的特質: 
	帖撒羅尼迦前書 5:4-5 弟兄們、你們卻不在黑暗裡、叫那日子臨到你們像賊一樣。你們都是光明之子、都是白晝之子、我們不是屬黑夜的、也不是屬幽暗的． 
	 
	－弟兄們(ἀδελφός; brother, plural)、你們卻不在(ἐν; in)黑暗裡(σκότος; darkness)、叫那日子臨到(καταλαμβάνω; catch, aorist active subjunctive)你們像賊(κλέπτης; thief)一樣。你們都是光明(φῶς; light)之子、都是白晝(ἡμέρα; day)之子、我們不是屬黑夜(νύξ; night)的、也不是屬幽暗(σκότος; darkness)的． 
	在此的弟兄們，就是那些信入耶穌基督，成為神家中的人，是光明之子(約12:36；弗5:8)，對主日子的來到，雖不知主何時會回來，但不至於不準備，因不準備正如不信者一樣(羅13:12-14)。 
	不信者是活在黑暗中，屬黑夜與屬幽暗的，因無準備自然對主的來到，如同夜賊突然闖入時產生的驚訝，因主的來到，將會根據各人行為報應各人(啓22:12)。 
	但信徒是光明之子，自然盼望主第二次的回來，內心有準備，不致驚慌恐懼，反而熱切的希望主快快回來(啓3:11, 22:7, 20)。 

	 
	約翰福音 12:36 你們應當趁著有光、信從這光、使你們成為光明之子。耶穌說了這話、就離開他們、隱藏了。 
	以弗所書 5:8 從前你們是暗昧的、但如今在主裡面是光明的、行事為人就當像光明的子女． 
	羅馬書 13:12-14 黑夜已深、白晝將近．我們就當脫去暗昧的行為、帶上光明的兵器。行事為人要端正、好像行在白晝．不可荒宴醉酒．不可好色邪蕩．不可爭競嫉妒。總要披戴主耶穌基督、不要為肉體安排、去放縱私慾。 
	啟示錄 22:12 看哪、我必快來．賞罰在我、要照各人所行的報應他。 
	啟示錄 3:11 我必快來、你要持守你所有的、免得人奪去你的冠冕。 
	啟示錄 22:7 看哪、我必快來。凡遵守這書上預言的有福了。 
	啟示錄 22:20 證明這事的說、是了．我必快來。阿們。主耶穌阿、我願你來。 

	 
	信徒的行為: 
	帖撒羅尼迦前書 5:6-8 所以我們不要睡覺、像別人一樣、總要儆醒謹守。因為睡了的人是在夜間睡．醉了的人是在夜間醉．但我們既然屬乎白晝、就應當謹守、把信和愛當作護心鏡遮胸．把得救的盼望當作頭盔戴上。 
	保羅在此是說到信徒是光明之子，當具備有下列正常的品格: 
	 
	1.所以我們不要睡覺(καθεύδω; sleep, present active subjunctive)、像(ὡς; like)別人(λοιπός; rest, plural)一樣、 
	在此所說的睡覺(καθεύδω)不是(帖前4:13；約11:11-13)所用的字，先前乃指死了的人，現在是指靈裡遲鈍的人。 
	 
	帖撒羅尼迦前書 4:13 論到睡了的人(κοιμάω; fall asleep, present passive ptp)、我們不願意弟兄們不知道、恐怕你們憂傷、像那些沒有指望的人一樣。 
	約翰福音 11:11-13 耶穌說了這話、隨後對他們說、我們的朋友拉撒路睡了(κοιμάω)、我去叫醒他。門徒說、主阿、他若睡了(κοιμάω)、就必好了。耶穌這話是指著他死說的．他們卻以為是說照常睡了(κοίμησις)。 

	 
	2.總要儆醒(γρηγορέω; to be on the alert, present active subjunctive)謹守(νήφω; to be sober, to be self-controlled, present active subjunctive)。 
	不但不要靈裡遲鈍，反而要儆醒(太24:42-43, 26:40-41)與謹守(彼前1:13, 4:7, 5:8)。因這是光明之子、白晝之子的品質。 
	 
	馬太福音 24:42-43 所以你們要儆醒(γρηγορέω)、因為不知道你們的主是那一天來到。家主若知道幾更天有賊來、就必儆醒(γρηγορέω) 、不容人挖透房屋．這是你們所知道的。 
	馬太福音 26:40-41 來到門徒那裡、見他們睡著了、就對彼得說、怎麼樣、你們不能同我儆醒(γρηγορέω)片時麼。總要儆醒(γρηγορέω)禱告、免得入了迷惑．你們心靈固然願意、肉體卻軟弱了。 
	彼得前書 1:13 所以要約束你們的心、〔原文作束上你們心中的腰〕謹慎自守(νήφω)、專心盼望耶穌基督顯現的時候所帶來給你們的恩。 
	彼得前書 4:7 萬物的結局近了．所以你們要謹慎自守、儆醒(νήφω)禱告。 
	彼得前書 5:8 務要謹守(νήφω) 、儆醒．因為你們的仇敵魔鬼、如同吼叫的獅子、遍地游行、尋找可吞喫的人． 

	 
	保羅在是說到黑暗之子的特性: 
	 
	1.因為睡了的人(καθεύδω; sleep, present ptp)是在夜間睡(καθεύδω; sleep, present active)． 
	2.醉了(μεθύσκω; to make drunk, present passive ptp)的人是在夜間醉(μεθύω; to be drunk, present active)． 
	睡與醉都與夜間有關，指他們的道德與靈性的鬆散，放縱、無法自制與自理，活著沒有神的生活，也不相信有未來的審判(羅1:28-32)，這是活在黑暗權勢下的光景，但神的憤怒必臨到他們身上(羅1:18)。 
	羅馬書 1:28-32 他們既然故意不認識　神、　神就任憑他們存邪僻的心、行那些不合理的事．裝滿了各樣不義、邪惡、貪婪、惡毒．〔或作陰毒〕滿心是嫉妒、兇殺、爭競、詭詐、毒恨．又是讒毀的、背後說人的、怨恨　神的、〔或作被　神所憎惡的〕侮慢人的、狂傲的、自誇的、捏造惡事的、違背父母的、無知的、背約的、無親情的、不憐憫人的．他們雖知道　神判定、行這樣事的人是當死的、然而他們不但自己去行、還喜歡別人去行。 
	羅馬書 1:18 原來　神的忿怒、從天上顯明在一切不虔不義的人身上、就是那些行不義阻擋真理的人。 

	 
	－但我們既然屬乎(εἰμί; to be, present active ptp)白晝(ἡμέρα; day)、 
	成為白晝之子，就當有下列的生活品質: 
	1.就應當謹守(νήφω; to be sober, to be self-controlled, present active subjunctive)、 
	就是有自我約束、控制、並且活在靈裡清醒的生活中(太24:42；提後4:5)。 
	馬太福音 24:42 所以你們要儆醒(γρηγορέω)、因為不知道你們的主是那一天來到。 
	提摩太後書 4:5 你卻要凡事謹慎(νήφω)、忍受苦難、作傳道的工夫、盡你的職分。 
	 
	2.把信(πίστις; faith)和愛(ἀγάπη; love)當作護心鏡遮胸(θώραξ; breastplate)． 
	信是對基督的信心；愛是來自神所賜神聖生命的素質，顯在對人合適的生活態度中；用此作為護心鏡遮胸，就是基督精兵遮胸重要的兵器。 
	 
	3.把得救的(σωτηρία; salvation)盼望(ἐλπίς; hope)當作頭盔(περικεφαλαία; helmet)戴上(ἐνδύω; put on, aorist middle ptp)。 
	這救恩的盼望，就是指主來時所要獲得的完全的救恩。用這盼望當作頭盔，就是面對各種異端邪說，救恩的盼望不受影響。 
	耶和華神是戰士，為祂子民而戰，帶來救恩，審判那不悔改的(賽59:15-21)；保羅在此以基督就是神，祂就是戰士，自然信徒也是戰士，正如基督一樣(林前9:7；提後2:3-4；腓2:25；門1:2)，在此說到信徒當持守信、望、愛，為主而活，直到主第二次回來，因此要裝備屬靈的兵器，好在磨難的日子能站立的穩(羅13:12；林後6:7, 10:4；弗6:10-20)。 
	 
	以賽亞書 59:15-21 誠實少見．離惡的人反成掠物。那時、耶和華看見沒有公平、甚不喜悅。他見無人拯救、無人代求、甚為詫異．就用自己的膀臂施行拯救．以公義扶持自己。他以公義為鎧甲、〔或作護心鏡〕以拯救為頭盔、以報仇為衣服、以熱心為外袍。他必按人的行為施報、惱怒他的敵人、報復他的仇敵、向眾海島施行報應。如此、人從日落之處、必敬畏耶和華的名．從日出之地、也必敬畏他的榮耀．因為仇敵好像急流的河水沖來、是耶和華之氣所驅逐的。必有一位救贖主、來到錫安雅各族中轉離過犯的人那裡．這是耶和華說的。耶和華說、至於我與他們所立的約、乃是這樣．我加給你的靈、傳給你的話、必不離你的口、也不離你後裔與你後裔之後裔的口、從今直到永遠．這是耶和華說的。 
	 
	哥林多前書 9:7 有誰當兵、自備糧餉呢．有誰栽葡萄園、不喫園裡的果子呢．有誰牧養牛羊、不喫牛羊的奶呢。 
	提摩太後書 2:3-4 你要和我同受苦難、好像基督耶穌的精兵。凡在軍中當兵的、不將世務纏身、好叫那招他當兵的人喜悅。 
	腓立比書 2:25 然而我想必須打發以巴弗提到你們那裡去．他是我的兄弟、與我一同作工、一同當兵、是你們所差遣的、也是供給我需用的。 
	腓利門書 1:2 和妹子亞腓亞、並與我們同當兵的亞基布、以及在你家的教會． 
	 
	羅馬書 13:12 黑夜已深、白晝將近．我們就當脫去暗昧的行為、帶上光明的兵器。 
	哥林多後書 6:7 真實的道理、　神的大能．仁義的兵器在左在右． 
	哥林多後書 10:4 我們爭戰的兵器、本不是屬血氣的、乃是在　神面前有能力、可以攻破堅固的營壘、 
	以弗所書 6:10-20 我還有末了的話、你們要靠著主、倚賴他的大能大力、作剛強的人。要穿戴　神所賜的全副軍裝、就能抵擋魔鬼的詭計。因我們並不是與屬血氣的爭戰、乃是與那些執政的、掌權的、管轄這幽暗世界的、以及天空屬靈氣的惡魔爭戰。〔兩爭戰原文都作摔跤〕所以要拿起　神所賜的全副軍裝、好在磨難的日子、抵擋仇敵、並且成就了一切、還能站立得住。所以要站穩了、用真理當作帶子束腰、用公義當作護心鏡遮胸．又用平安的福音、當作預備走路的鞋穿在腳上．此外又拿著信德當作籐牌、可以滅盡那惡者一切的火箭．並戴上救恩的頭盔、拿著聖靈的寶劍、就是　神的道．靠著聖靈、隨時多方禱告祈求、並要在此儆醒不倦、為眾聖徒祈求、也為我祈求、使我得著口才、能以放膽、開口講明福音的奧秘、（我為這福音的奧秘、作了帶鎖鍊的使者）並使我照

	 
	信徒的命運: 
	帖撒羅尼迦前書 5:9-11 因為　神不是預定我們受刑、乃是預定我們藉著我們主耶穌基督得救．他替我們死、叫我們無論醒著睡著、都與他同活。所以你們該彼此勸慰、互相建立、正如你們素常所行的。 
	 
	－因為　神不是預定(τίθημι; appoint, assign; aorist middle)我們受刑(ὀργή; wrath)、乃是預定我們藉著(διά; through)我們主耶穌基督(εἰς; for)得(περιποίησις; obtaining, gaining)救(σωτηρία; salvation)． 
	保羅在此指出救恩的盼望，對那些信入基督的，神不會將他們放在神的忿怒之下，反而是藉耶穌基督脫離將來的忿怒(帖前1:10, 2:16；帖後1:6-9, 2:8-12)，就是在此說的:預定我們藉著耶穌基督得救。 
	帖撒羅尼迦前書 1:10 等候他兒子從天降臨、就是他從死裡復活的、那位救我們脫離將來忿怒的耶穌。 
	帖撒羅尼迦前書 2:16 不許我們傳道給外邦人使外邦人得救、常常充滿自己的罪惡．　神的忿怒臨在他們身上已經到了極處。 
	帖撒羅尼迦後書 1:6-9 　神既是公義的、就必將患難報應那加患難給你們的人．也必使你們這受患難的人、與我們同得平安．那時、主耶穌同他有能力的天使、從天上在火焰中顯現、要報應那不認識　神、和那不聽從我主耶穌福音的人。他們要受刑罰、就是永遠沉淪、離開主的面和他權能的榮光． 
	帖撒羅尼迦後書 2:8-12 那時這不法的人、必顯露出來．主耶穌要用口中的氣滅絕他、用降臨的榮光廢掉他。這不法的人來、是照撒但的運動、行各樣的異能神蹟、和一切虛假的奇事、並且在那沉淪的人身上、行各樣出於不義的詭詐．因他們不領受愛真理的心、使他們得救。故此、　神就給他們一個生發錯誤的心、叫他們信從虛謊．使一切不信真理、倒喜愛不義的人、都被定罪。 

	 
	－他替(ὑπέρ; for)我們死(ἀποθνῄσκω; die, aorist active ptp)、叫我們無論(εἴτε; whether)醒著(γρηγορέω; to be awake, watch, present active subjunctive)睡著(καθεύδω; sleep, present active subjunctive)、都與他同(ἅμα; at the same time)(σύν;m with)活(ζάω; live, aorist active subjunctive)。 
	 
	保羅在此進一步的解釋，我們是如何藉著基督得到救恩。 
	1.基督替我們死，就是基督站在我們罪人的身分，替代我們接受神憤怒的審判(羅5:21, 6:23；林後5:21、加1:4)。 
	羅馬書 5:21 就如罪作王叫人死、照樣、恩典也藉著義作王、叫人因我們的主耶穌基督得永生。 
	羅馬書 6:23 因為罪的工價乃是死．惟有　神的恩賜、在我們的主基督耶穌裡、乃是永生。 
	哥林多後書 5:21 　神使那無罪的、〔無罪原文作不知罪〕替我們成為罪．好叫我們在他裡面成為　神的義。 
	加拉太書 1:4 基督照我們父　神的旨意為我們的罪捨己、要救我們脫離這罪惡的世代． 

	 
	2.那些在基督裡已經死了的，與主來時仍舊活著信徒，將來他們都要與基督一同活著:在千年國度和新耶路撒冷的時代。 
	這活是活到永遠，因此在主未來到時，現在就要經歷為主而活的生活(羅14:7-9；林後5:14-15；腓2:20)。 
	羅馬書 14:7-9 我們沒有一個人為自己活、也沒有一個人為自己死。我們若活著、是為主而活．若死了、是為主而死．所以我們或活或死、總是主的人。因此基督死了、又活了、為要作死人並活人的主。 
	哥林多後書 5:14-15 原來基督的愛激勵我們．因我們想一人既替眾人死、眾人就都死了．並且他替眾人死、是叫那些活著的人、不再為自己活、乃為替他們死而復活的主活。 
	加拉太書 2:20 我已經與基督同釘十字架．現在活著的、不再是我、乃是基督在我裡面活著．並且我如今在肉身活著、是因信　神的兒子而活、他是愛我、為我捨己。 

	 
	－所以你們該彼此(ἀλλήλων; one another)勸慰(παρακαλέω; encourage, present active imperative)、互相建立(οἰκοδομέω; build up, present active imperative)、正如(καθώς; just as)你們素常所行的(ποιέω; do, present active)。 
	保羅在此點出耶穌基督既然已經成功了救贖，帖撒羅尼迦的信徒們，也明明曉得這事實，就當彼此勸慰(徒2:40, 11:22-23, 14:22；羅12:1-2；提後4:2；來3:13, 10:25)，互相建立(林前8:1, 14:4；彼前2:5)，因他們本來就已經是這樣行的，這不是給他們一個新的命令，雖然這也是命令，乃是提醒他們先前所做的。 
	 
	使徒行傳 2:40 彼得還用許多話作見證、勸勉他們說、你們當救自己脫離這彎曲的世代。 
	使徒行傳 11:22-23 這風聲傳到耶路撒冷教會人的耳中、他們就打發巴拿巴出去、走到安提阿為止．他到了那裡、看見　神所賜的恩就歡喜、勸勉眾人、立定心志、恆久靠主。這巴拿巴原是個好人、被聖靈充滿、大有信心．於是有許多人歸服了主。 
	使徒行傳 14:22 堅固門徒的心、勸他們恆守所信的道．又說、我們進入　神的國、必須經歷許多艱難。 
	羅馬書 12:1-2 所以弟兄們、我以　神的慈悲勸你們、將身體獻上、當作活祭、是聖潔的、是　神所喜悅的．你們如此事奉、乃是理所當然的。不要效法這個世界．只要心意更新而變化、叫你們察驗何為　神的善良、純全可喜悅的旨意。 
	提摩太後書 4:2 務要傳道．無論得時不得時、總要專心、並用百般的忍耐、各樣的教訓、責備人、警戒人、勸勉人。 
	希伯來書 3:13 總要趁著還有今日、天天彼此相勸、免得你們中間、有人被罪迷惑、心裡就剛硬了。 
	希伯來書 10:25 你們不可停止聚會、好像那些停止慣了的人、倒要彼此勸勉．既知道〔原文作看見〕那日子臨近、就更當如此。 
	哥林多前書 8:1 論到祭偶像之物、我們曉得我們都有知識．但知識是叫人自高自大、惟有愛心能造就人。 
	哥林多前書 14:4 說方言的、是造就自己．作先知講道的、乃是造就教會。 
	彼得前書 2:5 你們來到主面前、也就像活石、被建造成為靈宮、作聖潔的祭司、藉著耶穌基督奉獻　神所悅納的靈祭。 

	 
	教會健康成長信徒間彼此的關係: 
	帖撒羅尼迦前書 5:12-13 弟兄們、我們勸你們敬重那在你們中間勞苦的人、就是在主裡面治理你們、勸戒你們的．又因他們所作的工、用愛心格外尊重他們．你們也要彼此和睦。 
	 
	－弟兄們、我們勸(ἐρωτάω; ask, present active)你們敬重(οἶδα; respect, acknowledge; perfect active)那在你們中間勞苦(κοπιάω; labor, toil, present active ptp)的人、就是在(ἐν; in)主(κύριος; Lord)裡面治理(προΐστημι; lead, rule over, present middle ptp)你們、勸戒(νουθετέω; admonish, instruct, present active ptp)你們的． 
	保羅進一步提醒帖撒羅尼迦信徒們，要敬重(直譯:認識、知道)那些在他們中間勞苦的，在此指在教會中作長老的(徒14:23-24 )，這些長老，在主裡，就是有來自主所賦予的權柄做治理(維持教會的秩序)，勸戒(鼓勵與修正的工作)的工作，為要使教會有合適屬靈的成長。 
	 
	使徒行傳 14:23-24 二人在各教會中選立了長老、又禁食禱告、就把他們交託所信的主。二人經過彼西底、來到旁非利亞。 

	 
	－又因他們所作的工(ἔργον; work)、用(ἐν; in)愛心(ἀγάπη; love)格外(ὑπερεκπερισσοῦ; beyond all measure)尊重(ἡγέομαι; regard, respect, esteem, present middle)他們．你們也要彼此和睦(εἰρηνεύω; to be peace, present active imperative)。 
	帖撒羅尼迦信徒們對長老的敬重，是針對他們所作治理教會的工作，而非對長老各人性格的喜愛或厭惡，要信徒們在愛心格外的尊重長老，不僅在外面知識上，更要在內心發出愛的尊重。 
	至於信徒彼此之間也要:彼此和睦。在此指信徒與信徒之間的關係，信徒與長老之間的關係；都要和睦，這是教會屬靈成長的秘訣(西2:6-7)。 
	歌羅西書 2:6-7 你們既然接受了主基督耶穌、就當遵他而行．在他裡面生根建造、信心堅固、正如你們所領的教訓、感謝的心也更增長了。 

	 
	合適的處理教會中信徒屬靈的需要: 
	帖撒羅尼迦前書 5:14-15 我們又勸弟兄們、要警戒不守規矩的人．勉勵灰心的人．扶助軟弱的人．也要向眾人忍耐。你們要謹慎、無論是誰都不可以惡報惡．或是彼此相待、或是待眾人、常要追求良善。 
	 
	－我們又勸(παρακαλέω; urge, implore, present active)弟兄們、 
	保羅對帖撒羅尼迦信徒們，有下列六個新的命令: 
	 
	1.要警戒(νουθετέω; admonish, instruct, present active imperative)不守規矩(ἄτακτος; disorderly, plural)的人． 
	警戒那些不安靜、不做事、懶惰的人，在教會中製造事端的信徒們(帖前4:9-12；帖後3:6-1)。 
	帖撒羅尼迦前書 4:9-12 論到弟兄們相愛、不用人寫信給你們．因為你們自己蒙了　神的教訓、叫你們彼此相愛。你們向馬其頓全地的眾弟兄、固然是這樣行、但我勸弟兄們要更加勉勵．又要立志作安靜人、辦自己的事、親手作工、正如我們從前所吩咐你們的．叫你們可以向外人行事端正、自己也就沒有甚麼缺乏了。 
	帖撒羅尼迦後書 3:6-15 弟兄們、我們奉主耶穌基督的名吩咐你們、凡有弟兄不按規矩而行、不遵守從我們所受的教訓、就當遠離他。你們自己原知道應當怎樣效法我們．因為我們在你們中間、未嘗不按規矩而行．也未嘗白喫人的飯．倒是辛苦勞碌、晝夜作工、免得叫你們一人受累。這並不是因我們沒有權柄、乃是要給你們作榜樣、叫你們效法我們。我們在你們那裡的時候、曾吩咐你們說、若有人不肯作工、就不可喫飯。因我們聽說、在你們中間有人不按規矩而行、甚麼工都不作、反倒專管閒事。我們靠主耶穌基督、吩咐勸戒這樣的人、要安靜作工、喫自己的飯。弟兄們、你們行善不可喪志。若有人不聽從我們這信上的話、要記下他、不和他交往、叫他自覺羞愧。但不要以他為仇人、要勸他如弟兄。 

	 
	2.勉勵(παραμυθέομαι; console, comfort, present middle imperative)灰心的人(ὀλιγόψυχος; discouraged, plural)． 
	在此指信徒中因心愛的人死了(帖前4:13-18)，或其它重創的事件，帶來靈裡的難處，而心灰意冷。他(她)們這時需要被安慰與被鼓勵。 
	 
	帖撒羅尼迦前書 4:13-18 論到睡了的人、我們不願意弟兄們不知道、恐怕你們憂傷、像那些沒有指望的人一樣。我們若信耶穌死而復活了、那已經在耶穌裡睡了的人、　神也必將他與耶穌一同帶來。我們現在照主的話告訴你們一件事．我們這活著還存留到主降臨的人、斷不能在那已經睡了的人之先．因為主必親自從天降臨、有呼叫的聲音、和天使長的聲音、又有　神的號吹響．那在基督裡死了的人必先復活。以後我們這活著還存留的人、必和他們一同被提到雲裡、在空中與主相遇．這樣、我們就要和主永遠同在。所以你們當用這些話彼此勸慰。 

	 
	3.扶助(ἀντέχομαι; help, present middle imperative)軟弱的人(ἀσθενής; sick, weak, plural)． 
	在此針對信徒身體有病、靈裡軟弱等(太25:43-44, 26:41；徒4:9)，無論是內在心裡與外在身體上，需要被扶助幫助的人，教會當對他們伸出憐憫的手。 
	 
	馬太福音 25:43-44 我作客旅、你們不留我住．我赤身露體、你們不給我穿．我病了、我在監裡、你們不來看顧我。他們也要回答說、主阿、我們甚麼時候見你餓了、或渴了、或作客旅、或赤身露體、或病了、或在監裡、不伺候你呢。 
	馬太福音 26:41 總要儆醒禱告、免得入了迷惑．你們心靈固然願意、肉體卻軟弱了。 
	使徒行傳 4:9 治民的官府、和長老阿、倘若今日、因為在殘疾人身上所行的善事、查問我們他是怎麼得了痊愈． 

	 
	4.也要向眾人(πᾶς; all)忍耐(μακροθυμέω; to be patient, present active imperative)。 
	忍耐是神與基督的屬性(提前1:16；彼後3:9, 15)，現在成為信徒們生活的榜樣(提後4:2；雅5:9-11)。 
	提摩太前書 1:16 然而我蒙了憐憫、是因耶穌基督要在我這罪魁身上、顯明他一切的忍耐、給後來信他得永生的人作榜樣。 
	彼得後書 3:9 主所應許的尚未成就、有人以為他是耽延．其實不是耽延、乃是寬容你們、不願有一人沉淪、乃願人人都悔改。 
	彼得後書 3:15 並且要以我主長久忍耐為得救的因由、就如我們所親愛的兄弟保羅、照著所賜給他的智慧、寫了信給你們． 
	提摩太後書 4:2 務要傳道．無論得時不得時、總要專心、並用百般的忍耐、各樣的教訓、責備人、警戒人、勸勉人。 
	雅各書 5:9-11 弟兄們、你們不要彼此埋怨、免得受審判．看哪、審判的主站在門前了。弟兄們、你們要把那先前奉主名說話的眾先知、當作能受苦能忍耐的榜樣。那先前忍耐的人、我們稱他們是有福的．你們聽見過約伯的忍耐、也知道主給他的結局、明顯主是滿心憐憫、大有慈悲。 

	 
	5.你們要謹慎(ὁράω; pay attention, present active imperative)、無論是誰都不可以惡(κακός; evil)報(ἀντί; for)惡(κακός; evil)．或是彼此相待(ἀποδίδωμι; pay back, aorist active subjunctive)、或是待眾人、 
	保羅在此要信徒在對待信徒彼此之間，或在對待教外的人，都不可以惡報惡(利19:18；申32:35；箴20:22；路6:35；彼前3:9)，這是要謹慎而行的，就是要非常的留心，要人專注這事。 
	利未記 19:18 不可報仇、也不可埋怨你本國的子民、卻要愛人如己．我是耶和華。 
	申命記 32:35 他們失腳的時候、伸冤報應在我．因他們遭災的日子近了、那要臨在他們身上的、必速速來到。 
	箴言 20:22 你不要說、我要以惡報惡．要等候耶和華、他必拯救你。 
	路加福音 6:35 你們倒要愛仇敵、也要善待他們、並要借給人不指望償還．你們的賞賜就必大了、你們也必作至高者的兒子．因為他恩待那忘恩的和作惡的。 
	彼得前書 3:9 不以惡報惡、以辱罵還辱罵、倒要祝福．因你們是為此蒙召、好叫你們承受福氣。 

	 
	6.常要追求(διώκω; pursue, present active imperative)良善(ἀγαθός; good)。 
	不但不可以惡報惡，反而要追求良善，就是以善勝惡(箴25:21；羅12:17-21；彼前3:10-13)。 
	箴言 25:21 你的仇敵、若餓了就給他飯喫．若渴了就給他水喝。 
	羅馬書 12:17-21 不要以惡報惡、眾人以為美的事、要留心去作。若是能行、總要盡力與眾人和睦。親愛的弟兄、不要自己伸冤、寧可讓步、聽憑主怒．〔或作讓人發怒〕因為經上記著、『主說、伸冤在我．我必報應。』所以『你的仇敵若餓了、就給他喫．若渴了、就給他喝．因為你這樣行、就是把炭火堆在他的頭上。』你不可為惡所勝、反要以善勝惡。 
	彼得前書 3:10-13 因為經上說、『人若愛生命、願享美福、須要禁止舌頭不出惡言、嘴唇不說詭詐的話．也要離惡行善．尋求和睦、一心追趕。因為主的眼看顧義人、主的耳聽他們的祈禱．惟有行惡的人、主向他們變臉。』你們若是熱心行善、有誰害你們呢。 

	 
	信徒在日常教會生活的態度: 
	帖撒羅尼迦前書 5:16-18 要常常喜樂．不住的禱告．凡事謝恩．因為這是　神在基督耶穌裡向你們所定的旨意。 
	 
	－要常常(πάντοτε; always)喜樂(χαίρω; rejoice, present active imperative)．不住的(ἀδιαλείπτως; constantly, unceasingly)禱告(προσεύχομαι; pray, present middle imperative)．凡事(ἐν)(πᾶς; all)謝恩(εὐχαριστέω; give thanks, present active imperative)．因為這是　神在基督耶穌裡向(εἰς; for)你們所定的旨意(θέλημα; will)。 
	保羅在此列出有關神三個在基督耶穌裡所定的旨意: 
	1.要常常(πάντοτε; always)喜樂(χαίρω; rejoice, present active imperative)． 
	喜樂是信徒應當有的生活，這也是信心的標誌(羅14:17；林後1:24；加5:22-23)，這喜樂的領域發生在主的裡面，就是要靠主喜樂(腓3:1, 4:4)，因此信徒雖經歷與面對各種苦難時，仍舊有喜樂(詩31:7；太5:10-12；徒16:25；羅5:1-5, 12:15；林後6:10)，帖撒羅尼迦信徒們因在主裡，就知道這苦難的環境是暫時的，到基督祂榮耀顯現時，他們就會與基督一同快樂(彼前4:13, 5:7-11)，因此要常常喜樂(帖前1:6)，這喜樂也帶下服事他們的保羅與同工的喜樂與榮耀(帖前2:19-20, 3:9)。 

	 
	羅馬書 14:17 因為　神的國、不在乎喫喝、只在乎公義、和平、並聖靈中的喜樂。 
	哥林多後書 1:24 我們並不是轄管你們的信心、乃是幫助你們的快樂．因為你們憑信纔站立得住。 
	加拉太書 5:22-23 聖靈所結的果子、就是仁愛、喜樂、和平、忍耐、恩慈、良善、信實、溫柔、節制．這樣的事、沒有律法禁止。 
	 
	腓立比書 3:1 弟兄們、我還有話說、你們要靠主喜樂。我把這話再寫給你們、於我並不為難、於你們卻是妥當。 
	腓立比書 4:4 你們要靠主常常喜樂．我再說、你們要喜樂。 
	 
	詩篇 31:7 我要為你的慈愛高興歡喜．因為你見過我的困苦、知道我心中的艱難。 
	馬太福音 5:10-12 為義受逼迫的人有福了．因為天國是他們的。人若因我辱罵你們、逼迫你們、捏造各樣壞話毀謗你們、你們就有福了。應當歡喜快樂．因為你們在天上的賞賜是大的．在你們以前的先知、人也是這樣逼迫他們。 
	使徒行傳 16:25 約在半夜、保羅和西拉、禱告唱詩讚美　神．眾囚犯也側耳而聽。 
	羅馬書 5:1-5 我們既因信稱義、就藉著我們的主耶穌基督、得與　神相和。我們又藉著他、因信得進入現在所站的這恩典中、並且歡歡喜喜盼望　神的榮耀。不但如此、就是在患難中、也是歡歡喜喜的．因為知道患難生忍耐．忍耐生老練．老練生盼望．盼望不至於羞恥．因為所賜給我們的聖靈、將　神的愛澆灌在我們心裡。 
	羅馬書 12:15 與喜樂的人要同樂．與哀哭的人要同哭。 
	哥林多後書 6:10 似乎憂愁、卻是常常快樂的．似乎貧窮、卻是叫許多人富足的．似乎一無所有、卻是樣樣都有的。 
	彼得前書 4:13 倒要歡喜．因為你們是與基督一同受苦、使你們在他榮耀顯現的時候、也可以歡喜快樂。 
	彼得前書 5:7-11 你們要將一切的憂慮卸給　神、因為他顧念你們。務要謹守、儆醒．因為你們的仇敵魔鬼、如同吼叫的獅子、遍地游行、尋找可吞喫的人．你們要用堅固的信心抵擋他、因為知道你們在世上的眾弟兄、也是經歷這樣的苦難。那賜諸般恩典的　神、曾在基督裡召你們、得享他永遠的榮耀、等你們暫受苦難之後、必要親自成全你們、堅固你們、賜力量給你們。願權能歸給他、直到永永遠遠。阿們。 
	 
	帖撒羅尼迦前書 1:6 並且你們在大難之中、蒙了聖靈所賜的喜樂、領受真道、就效法我們、也效法了主． 
	帖撒羅尼迦前書 2:19-20 我們的盼望和喜樂、並所誇的冠冕、是甚麼呢．豈不是我們主耶穌來的時候你們在他面前站立得住麼。因為你們就是我們的榮耀、我們的喜樂。 
	帖撒羅尼迦前書 3:9 我們在　神面前、因著你們甚是喜樂、為這一切喜樂、可用何等的感謝、為你們報答　神呢。 
	 
	2.不住的(ἀδιαλείπτως; constantly, unceasingly)禱告(προσεύχομαι; pray, present middle imperative)． 
	這禱告也是不住的、時常的(弗6:18；帖前1:1-2)，禱告說到信徒對神的信靠。 
	以弗所書 6:18 靠著聖靈、隨時多方禱告祈求、並要在此儆醒不倦、為眾聖徒祈求、 
	帖撒羅尼迦前書 1:1-2 保羅、西拉、提摩太、寫信給帖撒羅尼迦在父　神和主耶穌基督裡的教會．願恩惠平安歸與你們。我們為你們眾人常常感謝　神、禱告的時候提到你們． 
	 
	3.凡事(ἐν)(πᾶς; all)謝恩(εὐχαριστέω; give thanks, present active imperative)． 
	在此說到是凡事謝恩，無論順境或逆境，這位愛我們的神，都用祂看顧的眼關懷著祂的兒女，用大能的手托住他們(腓4:4-7)。 
	腓立比書 4:4-7 你們要靠主常常喜樂．我再說、你們要喜樂。當叫眾人知道你們謙讓的心。主已經近了。應當一無挂慮、只要凡事藉著禱告、祈求、和感謝、將你們所要的告訴　神。神所賜出人意外的平安、必在基督耶穌裡、保守你們的心懷意念。 

	 
	信徒在日常教會生活的責任: 
	帖撒羅尼迦前書 5:19-22 不要銷滅聖靈的感動．不要藐視先知的講論．但要凡事察驗．善美的要持守。各樣的惡事要禁戒不作。 
	 
	－不要(μή; not)銷滅(σβέννυμι; quench, present active imperative)聖靈(πνεῦμα; Spirit)的感動． 
	這聖靈就是內住在信徒裡面基督的靈(調和的靈)(羅8:9-11)，就是保惠師，真理的聖靈，要引導信徒明白一切的真理(約14:16-17, 27, 15:26-27, 16:7-11)，也在信徒生活中作幫助的角色(腓1:19)，因此不可消滅聖靈的感動。 
	 
	羅馬書 8:9-11 如果　神的靈住在你們心裡、你們就不屬肉體、乃屬聖靈了．人若沒有基督的靈、就不是屬基督的。基督若在你們心裡、身體就因罪而死、心靈卻因義而活．然而叫耶穌從死裡復活者的靈、若住在你們心裡、那叫基督耶穌從死裡復活的、也必藉著住在你們心裡的聖靈、使你們必死的身體又活過來。 
	約翰福音 14:16-17 我要求父、父就另外賜給你們一位保惠師、〔或作訓慰師下同〕叫他永遠與你們同在、就是真理的聖靈、乃世人不能接受的．因為不見他、也不認識他．你們卻認識他．因他常與你們同在、也要在你們裡面。 
	約翰福音 14:26 但保惠師、就是父因我的名所要差來的聖靈、他要將一切的事、指教你們、並且要叫你們想起我對你們所說的一切話。 
	約翰福音 15:26-27 但我要從父那裡差保惠師來、就是從父出來真理的聖靈．他來了、就要為我作見證。你們也要作見證、因為你們從起頭就與我同在。 
	約翰福音 16:7-11 然而我將真情告訴你們．我去是與你們有益的．我若不去、保惠師就不到你們這裡來．我若去、就差他來。他既來了、就要叫世人為罪、為義、為審判、自己責備自己．為罪、是因他們不信我．為義、是因我往父那裡去、你們就不再見我．為審判、是因這世界的王受了審判。 
	腓立比書 1:19 因為我知道這事藉著你們的祈禱、和耶穌基督之靈的幫助、終必叫我得救． 

	 
	－不要藐視(ἐξουθενέω; despise, present active imperative)先知的講論(προφητεία; prophecy, plural)． 
	不但不可消滅聖靈的感動，同時來自神啟示的話，不可藐視，因作先知講論神的話，這是聖靈為建造教會，而給的屬靈恩賜(林前12:1, 14:1-5)，因此不可輕看與藐視先知的講論(彼後1:20-21)。 
	哥林多前書 12:1 弟兄們、論到屬靈的恩賜、我不願意你們不明白。 
	哥林多前書 14:1-5 你們要追求愛、也要切慕屬靈的恩賜、其中更要羨慕的、是作先知講道。〔原文作是說預言下同〕那說方言的、原不是對人說、乃是對　神說．因為沒有人聽出來．然而他在心靈裡、卻是講說各樣的奧秘。但作先知講道的、是對人說、要造就、安慰、勸勉人。說方言的、是造就自己．作先知講道的、乃是造就教會。我願意你們都說方言．更願意你們作先知講道．因為說方言的、若不翻出來、使教會被造就、那作先知講道的、就比他強了。 
	彼得後書 1:20-21 第一要緊的、該知道經上所有的預言、沒有可隨私意解說的．因為預言從來沒有出於人意的、乃是人被聖靈感動說出　神的話來。 

	 
	－但要凡事察驗(δοκιμάζω; examine, present active imperative)．善美(καλός; good)的要持守(κατέχω; hold fast to, present active imperative)。各樣的(πᾶς; all)(εἶδος; outward appearance)惡事(πονηρός; evil)要禁戒(ἀπέχω; abstain, refrain from, present middle imperative)不作。 
	但對先知講論的話，要查驗(申13:1-5；約壹4:1-2)，如果來自神的:善美的；要持守；來自惡者的:各樣的惡事；要禁戒不作。 
	申命記 13:1-5 你們中間若有先知、或是作夢的起來、向你顯個神蹟奇事、對你說、我們去隨從你素來所不認識的別神、事奉他罷．他所顯的神蹟奇事、雖有應驗、你也不可聽那先知、或是那作夢之人的話、因為這是耶和華你們的　神試驗你們、要知道你們是盡心、盡性、愛耶和華你們的　神不是。你們要順從耶和華你們的　神、敬畏他、謹守他的誡命、聽從他的話、事奉他、專靠他。那先知、或是那作夢的、既用言語叛逆那領你們出埃及地、救贖你脫離為奴之家的耶和華你們的　神、要勾引你離開耶和華你　神所吩咐你行的道、你便要將他治死．這樣就把那惡從你們中間除掉。 
	約翰一書 4:1-2親愛的弟兄阿、一切的靈、你們不可都信．總要試驗那些靈是出於　神的不是．因為世上有許多假先知已經出來了。凡靈認耶穌基督是成了肉身來的、就是出於　神的．從此你們可以認出　神的靈來。 

	 
	信徒完全的成聖: 
	帖撒羅尼迦前書 5:23-24 願賜平安的　神、親自使你們全然成聖．又願你們的靈、與魂、與身子、得蒙保守、在我主耶穌基督降臨的時候、完全無可指摘。那召你們的本是信實的、他必成就這事。 
	 
	－願賜平安的(εἰρήνη; peace)　神、親自使你們全然(ὁλοτελής; complete, entire)成聖(ἁγιάζω; sanctify, aorist active optative)．又願你們的靈(πνεῦμα; spirit)、與魂(ψυχή; soul)、與身子(σῶμα; body)、得蒙保守(τηρέω; keep, aorist passive optative)、在我主耶穌基督降臨(παρουσία; advent, coming)的時候、完全無可指摘(ἀμέμπτως; blameless)。那召(καλέω; call, present active ptp)你們的本是信實的(πιστός; faithful)、他必成就(ποιέω; do future active)這事。 
	在此說到這位賜平安的神，要親自為信入耶穌基督，成為神兒女的，親自成就這成聖的工作，就是成就神完全的救恩:靈(約3:16-18, 5:24, 10:28-30)、與魂(太19:27-30；路10:25-28；約17:1-3；彼前1:8-9)、與身子(羅8:18-25；林後4:16-18；腓3:20-21)，在耶穌基督第二次再臨時完全無可指摘。成就這事的是神自己，因神是信實的，必成就這事(林前1:8-9, 10:13 ；來7:25 ；約壹1:9)。 

	 
	神完全的救恩: 
	1.靈的得救(約3:16-18, 5:24, 10:28-30) 
	約翰福音 3:16-18 　神愛世人、甚至將他的獨生子賜給他們、叫一切信他的、不至滅亡、反得永生。因為　神差他的兒子降世、不是要定世人的罪、〔或作審判世人下同〕乃是要叫世人因他得救。信他的人、不被定罪．不信的人、罪已經定了、因為他不信　神獨生子的名。 
	約翰福音 5:24 我實實在在的告訴你們、那聽我話、又信差我來者的、就有永生、不至於定罪、是已經出死入生了。 
	約翰福音 10:28-30 我又賜給他們永生．他們永不滅亡、誰也不能從我手裡把他們奪去。我父把羊賜給我、他比萬有都大．誰也不能從我父手裡把他們奪去。我與父原為一。 

	 
	2.魂的得救(太19:27-30；路10:25-28；約17:1-3；彼前1:8-9) 
	馬太福音 19:27-30 彼得就對他說、看哪、我們已經撇下所有的跟從你、將來我們要得甚麼呢。耶穌說、我實在告訴你們、你們這跟從我的人、到復興的時候、人子坐在他榮耀的寶座上、你們也要坐在十二個寶座上、審判以色列十二個支派。凡為我的名撇下房屋、或是弟兄、姐妹、父親、母親、〔有古卷添妻子〕兒女、田地的、必要得著百倍、並且承受永生。然而有許多在前的將要在後、在後的將要在前。 
	路加福音 10:25-28 有一個律法師、起來試探耶穌說、夫子、我該作甚麼纔可以承受永生。耶穌對他說、律法上寫的是甚麼．你念的是怎樣呢。他回答說、『你要盡心、盡性、盡力、盡意、愛主你的　神．又要愛鄰舍如同自己。』耶穌說、你回答的是．你這樣行、就必得永生。 
	約翰福音 17:1-3 耶穌說了這話、就舉目望天說、父阿、時候到了．願你榮耀你的兒子、使兒子也榮耀你．正如你曾賜給他權柄、管理凡有血氣的、叫他將永生賜給你所賜給他的人。認識你獨一的真　神、並且認識你所差來的耶穌基督、這就是永生。 
	彼得前書 1:8-9 你們雖然沒有見過他、卻是愛他．如今雖不得看見、卻因信他就有說不出來、滿有榮光的大喜樂．並且得著你們信心的果效、就是(靈)魂的救恩。 

	 
	3.身子的得贖(榮耀的身體)(羅8:18-25；林後4:16-18；腓3:20-21) 
	羅馬書 8:18-25 我想現在的苦楚、若比起將來要顯於我們的榮耀、就不足介意了。受造之物、切望等候　神的眾子顯出來。因為受造之物服在虛空之下、不是自己願意、乃是因那叫他如此的。但受造之物仍然指望脫離敗壞的轄制、得享　神兒女自由的榮耀。〔享原文作入〕我們知道一切受造之物、一同歎息勞苦、直到如今。不但如此、就是我們這有聖靈初結果子的、也是自己心裡歎息、等候得著兒子的名分、乃是我們的身體得贖。我們得救是在乎盼望．只是所見的盼望不是盼望．誰還盼望他所見的呢。〔有古卷作人所看見的何必再盼望呢〕但我們若盼望那所不見的、就必忍耐等候。 
	哥林多後書 4:16-18 所以我們不喪膽．外體雖然毀壞、內心卻一天新似一天。我們這至暫至輕的苦楚、要為我們成就極重無比永遠的榮耀。原來我們不是顧念所見的、乃是顧念所不見的．因為所見的是暫時的、所不見的是永遠的。 
	腓立比書 3:20-21 我們卻是天上的國民．並且等候救主、就是主耶穌基督、從天上降臨。他要按著那能叫萬有歸服自己的大能、將我們這卑賤的身體改變形狀、和他自己榮耀的身體相似。 

	 
	神是信實的(林前1:8-9, 10:13；來7:25；約壹1:9): 
	哥林多前書 1:8-9 他也必堅固你們到底、叫你們在我們主耶穌基督的日子、無可責備。神是信實的、你們原是被他所召、好與他兒子、我們的主耶穌基督、一同得分。 
	哥林多前書 10:13 你們所遇見的試探、無非是人所能受的、　神是信實的、必不叫你們受試探過於所能受的．在受試探的時候、總要給你們開一條出路、叫你們能忍受得住。 
	希伯來書 7:25 凡靠著他進到　神面前的人、他都能拯救到底．因為他是長遠活著、替他們祈求。 
	約翰一書 1:9 我們若認自己的罪、　神是信實的、是公義的、必要赦免我們的罪、洗淨我們一切的不義。 

	 
	保羅最後的請求: 
	帖撒羅尼迦前書 5:25-28 請弟兄們為我們禱告。與眾弟兄親嘴問安務要聖潔。我指著主囑咐你們、要把這信念給眾弟兄聽。願我主耶穌基督的恩常與你們同在。 
	 
	－請弟兄們為我們禱告(προσεύχομαι; pray, present middle imperative)。與眾弟兄親嘴(φίλημα; kiss)問安(ἀσπάζομαι; greet, aorist middle imperative)務要聖潔(ἅγιος; holy)。我指著主囑咐(ὁρκίζω; adjure, present active)你們、要把這信(ἐπιστολή; letter)念(ἀναγινώσκω; read aloud, aorist passive)給眾弟兄聽。願我主耶穌基督的恩(χάρις; grace)常與你們同在(μετά; with)。 
	 
	這封書信的結尾，保羅提出最終的請求: 
	1.請弟兄們為我們禱告(προσεύχομαι; pray, present middle imperative)。 
	在此說到保羅不是孤單的使徒，他是與基督的身體結合的，神賦予他福音的使命，保羅知道需要身體的代禱，使他能勝過所面對各樣來自撒但的障礙與阻擾(羅15:30-32；林後1:8-11；弗6:18-20；西4:3-4；門1:22；來13:18-21)。 

	 
	羅馬書 15:30-32 弟兄們、我藉著我們主耶穌基督、又藉著聖靈的愛、勸你們與我一同竭力、為我祈求　神．叫我脫離在猶太不順從的人、也叫我為耶路撒冷所辦的捐項、可蒙聖徒悅納．並叫我順著　神的旨意、歡歡喜喜的到你們那裡、與你們同得安息。 
	哥林多後書 1:8-11 弟兄們、我們不要你們不曉得、我們從前在亞西亞遭遇苦難、被壓太重、力不能勝、甚至連活命的指望都絕了．自己心裡也斷定是必死的、叫我們不靠自己、只靠叫死人復活的　神．他曾救我們脫離那極大的死亡、現在仍要救我們、並且我們指望他將來還要救我們。你們以祈禱幫助我們、好叫許多人為我們謝恩、就是為我們因許多人所得的恩。 
	以弗所書 6:18-20 靠著聖靈、隨時多方禱告祈求、並要在此儆醒不倦、為眾聖徒祈求、也為我祈求、使我得著口才、能以放膽、開口講明福音的奧秘、（我為這福音的奧秘、作了帶鎖鍊的使者）並使我照著當盡的本分、放膽講論。 
	歌羅西書 4:3-4 也要為我們禱告、求　神給我們開傳道的門、能以講基督的奧秘、（我為此被捆鎖）叫我按著所該說的話、將這奧秘發明出來。 
	腓利門書 1:22 此外你還要給我預備住處、因為我盼望藉著你們的禱告、必蒙恩到你們那裡去。 
	希伯來書 13:18-21 請你們為我們禱告．因我們自覺良心無虧、願意凡事按正道而行。我更求你們為我禱告、使我快些回到你們那裡去。但願賜平安的　神、就是那憑永約之血使群羊的大牧人我主耶穌、從死裡復活的　神、在各樣善事上、成全你們、叫你們遵行他的旨意、又藉著耶穌基督在你們心裡行他所喜悅的事．願榮耀歸給他、直到永永遠遠。阿們。 
	 
	2.與眾弟兄親嘴(φίλημα; kiss)問安(ἀσπάζομαι; greet, aorist middle imperative)務要聖潔(ἅγιος; holy)。 
	問安的對象是全教會的每一成員，問安必須出自聖潔的源頭(羅16:16；林前16:20-21；林後13:12-13；腓4:21-23；西4:14-15；帖後3:17；彼前5:14)。 
	羅馬書 16:16 你們親嘴問安、彼此務要聖潔。基督的眾教會都問你們安。 
	哥林多前書 16:20-21 眾弟兄都問你們安。你們要親嘴問安、彼此務要聖潔。我保羅親筆問安。 
	哥林多後書 13:12-13 你們親嘴問安．彼此務要聖潔。眾聖徒都問你們安。 
	腓立比書 4:21-23 請問在基督耶穌裡的各位聖徒安。在我這裡的眾弟兄都問你們安。眾聖徒都問你們安。在該撒家裡的人特特的問你們安。願主耶穌基督的恩常在你們心裡。 
	歌羅西書 4:14-15 所親愛的醫生路加、和底馬問你們安。請問老底嘉的弟兄和寧法、並他家裡的教會安。 
	帖撒羅尼迦後書 3:17 我保羅親筆問你們安．凡我的信都以此為記．我的筆跡就是這樣。 
	彼得前書 5:14 你們要用愛心彼此親嘴問安。願平安歸與你們凡在基督裡的人。 
	 
	3.我指著主囑咐(ὁρκίζω; adjure, present active)你們、要把這信(ἐπιστολή; letter)念(ἀναγινώσκω; read aloud, aorist passive)給眾弟兄聽。 
	收到書信時當在會眾聚集敬拜時宣讀，同時要傳閱給附近的教會(西4:16)。 
	歌羅西書 4:16 你們念了這書信、便交給老底嘉的教會、叫他們也念．你們也要念從老底嘉來的書信。 

	 
	4.願我主耶穌基督的恩(χάρις; grace)常與你們同在(μετά; with)。 
	恩典來自主基督，也與個人、眾人同在(林後8:9, 12:9, 13:14；加1:6；弗6:24；帖後1:12；提前1:14)。 
	哥林多後書 8:9 你們知道我們主耶穌基督的恩典、他本來富足、卻為你們成了貧窮、叫你們因他的貧窮、可以成為富足。 
	哥林多後書 12:9 他對我說、我的恩典夠你用的．因為我的能力、是在人的軟弱上顯得完全．所以我更喜歡誇自己的軟弱、好叫基督的能力覆庇我． 
	哥林多後書 13:14 願主耶穌基督的恩惠、　神的慈愛、聖靈的感動、常與你們眾人同在。 
	加拉太書 1:6 我希奇你們這麼快離開那藉著基督之恩召你們的、去從別的福音． 
	以弗所書 6:24 並願所有誠心愛我們主耶穌基督的人、都蒙恩惠。 
	帖撒羅尼迦後書 1:12 叫我們主耶穌的名、在你們身上得榮耀、你們也在他身上得榮耀、都照著我們的　神並主耶穌基督的恩。 
	提摩太前書 1:14 並且我主的恩是格外豐盛、使我在基督耶穌裡有信心和愛心。 

	 
	結論:​－叫那日子臨到你們像賊一樣 
	無人知主何時來到，非信徒不會準備，將面對來自神的憤怒與毀滅性的審判，他們自認平安穩妥是錯誤的感受，也是誤導自己(雅4:13-16)。 
	因此信徒當心中有準備，真正的平安來自基督(約14:27, 16:33)，因知主必快來，現在信徒當作的就是活出愛主的生活(林前16:22)。 
	雅各書 4:13-16 嗐、你們有話說、今天明天我們要往某城裡去、在那裡住一年、作買賣得利．其實明天如何、你們還不知道。你們的生命是甚麼呢．你們原來是一片雲霧、出現少時就不見了。你們只當說、主若願意、我們就可以活著、也可以作這事、或作那事。現今你們竟以張狂誇口．凡這樣誇口都是惡的。 
	約翰福音 14:27 我留下平安給你們、我將我的平安賜給你們．我所賜的、不像世人所賜的．你們心裡不要憂愁、也不要膽怯。 
	約翰福音 16:33 我將這些事告訴你們、是要叫你們在我裡面有平安。在世上你們有苦難．但你們可以放心、我已經勝了世界。 
	哥林多前書 16:22 若有人不愛主、這人可詛可咒。主必要來。 
	 
	我當如何? 
	如何會消滅聖靈的感動? 
	－不研讀聖經，誤解神的話(提後2:15)，不願卑微的將神的話運用在我們的生活中(雅1:21-25)，同時不將神的話存在心中(詩119:11)，也不存心追求神的話(約5:39, 8:31-32)。 
	提摩太後書 2:15 你當竭力、在　神面前得蒙喜悅、作無愧的工人、按著正意分解真理的道。 
	雅各書 1:21-25 所以你們要脫去一切的污穢、和盈餘的邪惡、存溫柔的心領受那所栽種的道、就是能救你們靈魂的道。只是你們要行道、不要單單聽道、自己欺哄自己．因為聽道而不行道的、就像人對著鏡子看自己本來的面目．看見、走後、隨即忘了他的相貌如何。惟有詳細察看那全備使人自由之律法的、並且時常如此、這人既不是聽了就忘、乃是實在行出來、就在他所行的事上必然得福。 
	詩篇 119:11 我將你的話藏在心裡、免得我得罪你。 
	約翰福音 5:39 你們查考聖經．〔或作應當查考聖經〕因你們以為內中有永生．給我作見證的就是這經。 
	約翰福音 8:31-32 耶穌對信他的猶太人說、你們若常常遵守我的道、就真是我的門徒。你們必曉得真理、真理必叫你們得以自由。 
	如何讓聖靈在我們心中有正常的運作? 
	1.我們當將神的話豐豐富富的存在心中(西3:16-17)，藉內住的聖靈來運用神的話(林前2:10-13；弗6:17；約壹2:27)，而改變信徒每日的生活。 
	歌羅西書 3:16-17 當用各樣的智慧、把基督的道理、豐豐富富的存在心裡、〔或作當把基督的道理豐豐富富的存在心裡以各樣的智慧〕用詩章、頌詞、靈歌、彼此教導、互相勸戒心被恩感歌頌　神。無論作甚麼、或說話、或行事、都要奉主耶穌的名、藉著他感謝父　神。 
	哥林多前書 2:10-13只有　神藉著聖靈向我們顯明了．因為聖靈參透萬事、就是　神深奧的事也參透了。除了在人裡頭的靈、誰知道人的事．像這樣、除了　神的靈、也沒有人知道　神的事。我們所領受的、並不是世上的靈、乃是從　神來的靈、叫我們能知道　神開恩賜給我們的事。並且我們講說這些事、不是用人智慧所指教的言語、乃是用聖靈所指教的言語、將屬靈的話、解釋屬靈的事。〔或作將屬靈的事講與屬靈的人〕 
	以弗所書 6:17 並戴上救恩的頭盔、拿著聖靈的寶劍、就是　神的道． 
	約翰一書 2:27 你們從主所受的恩膏、常存在你們心裡、並不用人教訓你們．自有主的恩膏在凡事上教訓你們．這恩膏是真的、不是假的．你們要按這恩膏的教訓、住在主裡面。 
	 
	2.將神的話豐豐富富的存在心中，信徒的態度必須渴慕神的話(彼前2:2)，因神的話是神兒女各方面成長所需(詩19:7-14；太4:4；提後3:16-17)。 
	彼得前書 2:2 就要愛慕那純淨的靈奶、像纔生的嬰孩愛慕奶一樣、叫你們因此漸長、以致得救． 
	詩篇 19:7-14 耶和華的律法全備、能甦醒人心．耶和華的法度確定、能使愚人有智慧。耶和華的訓詞正直、能快活人的心．耶和華的命令清潔、能明亮人的眼目。耶和華的道理潔淨、存到永遠．耶和華的典章真實、全然公義。都比金子可羨慕、且比極多的精金可羨慕．比蜜甘甜、且比蜂房下滴的蜜甘甜。況且你的僕人因此受警戒、守著這些便有大賞。誰能知道自己的錯失呢．願你赦免我隱而未現的過錯。求你攔阻僕人、不犯任意妄為的罪．不容這罪轄制我．我便完全、免犯大罪．耶和華我的磐石、我的救贖主阿、願我口中的言語、心裡的意念、在你面前蒙悅納。 
	馬太福音 4:4 耶穌卻回答說、經上記著說、『人活著、不是單靠食物、乃是靠　神口裡所出的一切話。』 
	提摩太後書 3:16-17 聖經都是　神所默示的、〔或作凡　神所默示的聖經〕於教訓、督責、使人歸正、教導人學義、都是有益的．叫屬　神的人得以完全、預備行各樣的善事。 


